ALFABETISCHE LIJSTEN 
VAN DE PARTIKELS 
IN DE OUDE TALEN 


TEN DIENSTE VAN LEERLINGEN AAN 
GYMNASIA EN LYCEA, EXAMINANDI VOOR 
HET STAATSEXAMEN EN STUDENTEN IN DE 
KLASSIEKE LETTEREN 


BEWERKT DOOR 


Dr. J. BERLAGE 

OUD*RECTOR VAN HET GYMNASIUM 
TE DEVENTER 


I 

GRIEKSE PARTIKELS 


P. NOORDHOFF N.V. 


1935 - GRONINGEN.BATAVIA 




INLEIDING. 


Langjarige onderwijspraktijk aan verschillende inrichtingen van voor- 
bereidend H. O. heeft mij geleerd, dat tot de grootste struikelblokken 
voor de leerlingen in de beide oude talen de partikels behoren, omdat 
de veelal onvaste en schemerachtige kennis daarvan dikwijls tot aan het 
eind-examen toe het inzicht in de constructie der zinnen op bedenkelijke 
wijze belemmert, altans vertraagt. En als de leerling het besef heeft 
dat hij waarschijnlijk op een dwaalspoor verkeert, dan wordt hij in het 
opzoeken van de betekenissen van een of andere partikel in grammatika 
of woordenboek door de moeilijke vindbaarheid in de eerste, de lengte 
der artikelen in het laatste afgeschrikt. Natuurlijk worden in de les 
dikwijls min of meer gelijkluidende partikels, of de verschillende bete- 
kenissen van een zelfde partikel aangetekend, en dat blijft altijd een 
nuttig en lang niet onaangenaam werk, maar wij weten allen wel hoe 
fragmentarisch die aantekeningen moeten blijven omdat het dicteren 
anders veel te veel tijd kost, hoe ze vaak over verschillende schriften ver- 
spreid en daardoor moeilijk terug te vinden zijn, en dikwijls grote lacunes 
vertonen door ziekteverzuim of minder onschuldig verzuim. Ik heb daarom 
gemeend een alfabetische lijst van de Griekse en Latijnse partikels te moeten 
samenstellen ten dienste van leerlingen aan gymnasia en lycea, exami- 
nandi voor het staatsexamen, en allen die met hun studie van de oude 
talen nog niet klaar zijn; een lijst, die bij mijn weten nog niet bestaat, 
zeker niet uitvoerig en verduidelijkt door voorbeelden. Een en ander 
is nog al uitvoerig geworden, maar door de voorbeelden naast de be- 
tekenissen op verschillende pagina's te laten drukken, hoop ik door 
overzichtelijkheid het bezwaar van de uitvoerigheid grotendeels te 
hebben opgeheven; en deze laatste maakt de lijsten ook bruikbaar 
voor studenten in de oude talen aan de universiteiten. Wetenschappe- 
lijke pretenties hebben ze echter allerminst. Daarom geen uitleggingen, 
voor het goed verwerken waarvan de niet-studenten met hun vele 
en veelsoortige huiswerk werkelijk de tijd niet hebben, of altans niet 
nemen. 

Van de praeposities en conjuncties is niet veel weggelaten, van de 
adverbia wel alle die regelmatig van hun adjectief zijn afgeleid, tenzij 
ze afwijkende betekenissen vertonen. 

Wat de terminologie betreft, heb ik voor de zgn. aanvoegende wijs 
doorlopend de term subjunctivus gebruikt, afgekort tot subj. om de ver- 


warring met conjunctie in de afkorting conj. te vermijden; men vindt, 
dus wel conj.(unctie) c.(um) subj.(unctivo). De gebruiker zal daar 
hopen wij, spoedig aan wennen. 

In plaats van de Homerische vormen met H. aan te duiden, heb ik, 
omdat zovele daarvan ook bij andere dichters gebruikt worden, er de 
voorkeur aangegeven ze met po. (etisch) aan te duiden. 

De minder belangrijke door kleinere druk aan te wijzen heb ik nage- 
laten, omdat het oordeel over de meerdere of mindere belangrijkheid 
zo verschillend kan zijn. Hier moet de leiding te hulp komen, zonder 
welke toch wel niemand, tenzij op meer gevorderde leeftijd, oude talen 
studeert. 

Bij bijna alle partikels, en bijna al hun betekenissen zijn voorbeelden 
gevoegd, meestal aan de schrijvers zelven ontleend, natuurlijk uit de 
verschillende woordenboeken en grammatica's geput — * comment fait 
on des livres? Avec d’autres livres — maar wel heel dikwijls in de schrij- 
vers zelven gecontroleerd: oorspronkelijk had ik deze citaten tamelijk 
volledig gegeven, maar daar het geheel zodoende veel te uitvoerig en 
als boek veel te dik en te duur werd om verkoopbaar te zijn, heb ik er 
ontzettend in moeten kerven, zodat het mijn eigen hart ten bloede sneed. 
Men mist daardoor met groot verdriet in zoveel citaten tal van vertrouw- 
de woorden en het metrum. Door dit bloedig bedrijf is echter wel winst 
verkregen voor de kortheid van het voorbeeld, wat voor de leerling weer 
van belang is, die bovendien zelf onder die verminking niet zo zal lijden. 

Oorspronkelijk was het de bedoeling beide lijsten in één deeltje ver- 
enigd uit te geven. Om verschillende redenen verschijnen ze nu echter 
afzonderlijk: de Griekse het eerst; de Latijnse hopen wij spoedig te laten 
volgen. Wij hopen dat de leraren in de oude talen ze met sympathie 
zullen begroeten, en dat ze in gebruik genomen, ook bruikbaar zullen 
blijken. Voor kritiek van de zijde van mijn oud-collega’s zal ik dankbaar 
zijn. 

Ten slotte een woord van de hartelijkste dank aan mijn vriend Dr. P. 
de Koning, oud-com ector van het Lyceum te Enschede, die mijn hand- 
schrift niet alleen geheel heeft doorgelezen, maar met de grootste nauw- 
keurigheid heeft geannoteerd en mij ook in de correctie der proeven 
heeft bijgestaan, en van wiens vele op- en aanmerkingen ik een dank- 
baar gebruik heb gemaakt. 

Deventer, 
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A 

dyav adv. te zeer, in te hoge mate, te sterk. 
aye , dyexe , aye Srj: welaan, komaan 

ay%L (-ov -o&i) comp. daaov sup. ay%Krrov(a) adv. nabij. 
del Ion. en po. edel, alév altijd. 
d(F)éxr) xi adv. po. tegen de wil van 

al conj. po. = el zie ald. indien; al ydg utinam: dat toch, bij mo- 
gelijke en onmog. vervulling, c. opt. en c. inf. 
aï&e = al yaQ, po. conj. c. opt. bij vervulbare, aKpe(i)kov bij onvervul- 
bare wensen. 

aïxe conj. po. c. subj. = èdv ingeval, om te zien of. 

(F)dkiq adv. in menigte, genoeg, ook c. gen. 
alysa po. adv. snel. 
dxécov, dxrjv adv. stil. 

dkkd (N. PI. v. dkkoq: akka) conj. l.maar. 2. b. d. Imperat: dan toch. 
3. niettemin, toch. 4. zonder voorafgaande tegenstelling: welnu , ja, 
soms ook maar. 

dkkd y&Q adv. maar immers, maar toch. 

dXkd Srj adv. maar, zal men zeggen; maar, niet waar? 

dkX (ij) adv. dan, behalve, na ontkenningen. 

dkkrj adv. elders langs; op andere wijze, anders; elders heen. 

dXXo XL ij vraagpart. is het anders dan? is het niet zo? niet? Lat. nonne. 

akko&ev adv. van elders. 

dUAo&fc, dkkov adv. elders. 

dkkooe adv. elders heen. 

dkloxe adv. op een andere tijd, akkore juèv . . . dkkore dé nu ... . dan. 

dkkvSiq adv. elders heen. 
dkkcoq adv. 1. anders. 

2. vergeefs, nodeloos, zo maar. 


dkkcoq xe xal adv. (anders en ook:) vooral, te meer. 

dfia adv. 1. te gelijk. 2. a.—xal zowel als a.fiev — d. dé deels — deels. 
3. praep. c. dat.: samen met, na ëneo&ai onvertaald. 4. in tijdsbep. 
tegelijk met. 

dfirjyénrj adv. op een of andere wijze 
d(d)fióQ t ev adv. van enig punt af. 

dfió&ev yé no&ev adv. van waar af dan ook, op welke wijze dan ook. 
dfivdiq adv. te gelijk, te zamen. 
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A 

firjdèv dyav (doe) niets in te hoge mate , te sterk, 
dye, Innovg ^ev^axe: komaan , spant de paarden aan. 
dy%i TtaQLoraro: hij kwam , dicht bij staan, 
aièv dQLoreveiv = altijd de eerste zijn. 
d(f)éxrj xi &ea>v tegen de wil van de góden. 

al yaq drj oÜTcog eïrj mocht dat toch zo zijn! al ydq (ae) naïddr êfifjv 
ëyEfiev mocht je mijn kind hebben. 

ai? ovxcog cpllog Au narql yévoio moge vader Zeus zoveel van je houden. 

aW otpeleg av fièv aé&i vaieiv: kon je maar hier blijven wonen, 
leqsvaefiev aïxe fcog èXerjofl; offeren om te zien of de godheid medelijden 
heeft. 

Tqcqal dhg Tr. vrouwen in menigte. dlig lóycov genoeg gepraat, 
ahpa jidla: zeer snel. 

axrjv êyévovro (uamfj: zij werden stil en zwegen. 

2. dlld jjidxea&e vecht dan toch. 3. dlld re xal fxeTÓma&ev ëyei xórov 
dan koestert hij toch later wrok. 4. ëlefev dlld nqcoTOv /uèv fivfjo&rj- 
oojiai hij zeide: welnu , ik zal het eerst melding maken .... 
dAA’ ov ydq nog ëanv maar dat gaat immers niet. 
dAAd örj (pvyfjg Tijurjco/uai maar niet waar ? ik zal dan tot balling- 
schap veroordeeld worden. 

ovöèv dAAo axoneiv dAA 5 fj ró dqiarov op niets anders letten dan op het beste, 
ö jaoi yéqag ëqyeTai dllrj dat mijn aandeel elders heen gaat. 
allo Ti fj ó/aoloyov/aev; geven wij niet toe ? 


rjdr) \xe xal dlloTE qhpe hij heeft mij ook al eens een andere keer weg- 
gesmeten. 

dllvdig — dllog de een hier — de ander daarheen. 

xal dllcog êxpideo&ai zich ook op andere wijs vermaken. 

ovx dllcog TiETtóvrjTai er is niet vergeefse moeite gedaan, fj dllcog 
ëvexa lóyov èléyETo; of werd het zo maar beweerd , om wat te 
zeggen? 

tó ye alrj'&eg elnelv dllcog te xal neql dhj'&eiag léyovra ten minste de 
waarheid zeggen , vooral als men over de waarheid spreekt. 

1. d/aa ndvTEg. 2. d. nléoveg xal dqeloveg zowel talrijker als sterker, 
daaoi dja ’ATqeldrjg vjzö v Ihov fjl'&ov ... samen met de Atriden. 
dja fj/aéqa m. h. aanbreken v. d. dag. 

Tcbv ajuóiïev ye . . . ebiè xal fj/aïv (a. 10). 

nlfjqcoaiv EToijadteiv a.y.n vervulling verschaffen hoe dan ook . 

djuvdig xaléaaoa na bij e enger oepen te hebben. 
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dfitpadóv adv. openlijk. 

dfitpC adv. aan beide, aan alle kanten, i. h. rond. 

Praep. I c. gen. 1. rondom. 2. overdr. om. 

II c . dat. om, hoofdz. van lichaamsdelen. 

III c . accus. om, in de omgeving, van plaats, zaak, getal, persoon; 
ook de persoon met de omgeving; de aanleiding tot daad. 


d/xtpig 1 . adv. verdeeld, gescheiden. 2. praep. = dfupL 
dficog ye ncóg adv. hoe dan ook. 

dv (Hom. meestal xe(vj) conj. I. c. opt. potent, zou, en zal wel. 


II c. Indic.\ irreal. de voorwaarde niet vervuld. 1. impf. voor 
h. tegenw. 2. aor. voor h. verled. zou, en zou hebben. 

III. Met Inf. en part., als de vorige zinnen die constr. aannemen, 
doordat ze van een ww. afhankelijk worden. 


IV c. Ind. zonder bijzin: alleen herhaalde handeling. 

V. Na een hoofdtijd in de hoofdzin : in een bijzin met relat. pron. 
adv. of conj.: dg dv, o$ dv, alwie, alwaar, êcog dv tot dat, tzqIv dv 

voordat, ènedv (Herod.) êdv (ei dv) orav (ore dv) èneiddv (êneifrrj dv) 
steeds c. subj. met alg. of futur. betekenis. Na een historische tijd 

1. d. hoofdzin dv weg, ww. i. d. optat. 

dv conj. = êdv ; verder afkorting uit dvd of dvearr}. 

&va voor dvdaxr\ih = (sta) op! 

dvd adv. omhoog, maar vooral praepos. c. gen. en dat . in poëzie: op, 
bovenaan, in proza: 
c. acc. 1. langs n. boven (opp. xard). 

2. in, over of door een ruimte, cf. op de grond (Syn.: xard). 

3. v. tijd: gedurende. 

4. bij getallen: bij te gelijk, telkens. 

5. naar, volgens. 
dvavra adv. bergop. 
dvöi% a adv. in tweeën. 

dvéxa&ev adv. Ion. en po.: v. bovenaf, v. oudsher, oorspronkelijk. 
dvev oneig. praep. c. gen. zonder. 
dvev&efv) 1 . ver van, buiten om. 

2. adv.: ver af. 


VOORBEELDEN. 
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djucpi TZQÓocoTia djzojaóqyvv hij wies aan beide kanten zijn gezicht af. 

dfi(pi dè xdnexov ëlaaoE er om heen trok hij een gracht . 

I. 1 en 2. [idxEO&ai d. nidaxog vechten rondom en om h. bezit v. e. bron. 
IÏ. d/uy cof-ioiGiv ëxei odxog hij heeft z. schild om de schouders. 

III. d[icp d'Aa. ol djayl Kvqov : (Kuros en) de mannen om hem; rd dfupi 
róv nóXeixov alles omtrent de oorlog; d^y dyoqdv jtXrj&ovaav om 
volle marktiijd djuyt xexxaqdxov ra exrj om en om de 40 jaar, 
xAaiecv djayi XLva om iem. huilen, 
dfiyig yqovéeiv verschillend denken; d. ë%eiv gescheiden houden, 
d.y.n. Exnoddiv 71011)0 ao&ai hoe dan ook uit d. weg ruimen. 

I. el xovxo Uyoig, dnaqxdvotg av: als ge dit mocht zeggen {zegt), zoudt 

ge u {zult ge u wel) vergissen; Xéyoi av xig men zou kunnen 
zeggen. 

II. el xovxo ëjEyeg, i)fidqxaveg dv als ge dat nu zei d et {maar ge zegt 

het niet) zoudt ge u vergissen. 2. el . . . elnag, rjfiaqxeg dv: als 
ge dat gezegd had , zoudt ge u vergist hebben. 

III. cprjfjii as, el xovxo Xêyoig djuaqxdveiv dv ik beweer , dat ah ge dat 

mocht zeggen . . . potent, yrj/ul ge, el xovxo ëheyeg ( shtag) afiaqxa 
vEiv (d/biaqxEÏv) dv . . . als ge dat zoudt zeggen {gezegd zoudt 
hebben {maar het gebeurt niet) ge u zoudt vergissen {vergist hebben). 
irreal. ÖEivog eI kéyetv, xatneq el xovxo Xéyoig d/naqxdvov dv: ge 
zijt een knap spreker , hoewel ge u zoudt ver gissen, als . . . potent. 

. . . xaineq el xovxo ëleyeg (ebzag) dfzaqxdvcov (djuaqx(bv)dv . . . 
als ge dat zeidet {gezegd hadt) {maar het gebeurt niet) . . . irreal. 

IV. fj jbidqx av ev, ij jtiaqx ev dv hij vergiste zich wel eens. 

V. dg dv {alwie) xovxo Aéyr) djuaqxdvEi 

ov dv {alwaar hij) ,, ,, ,, 

öxav {wanneer hij) ,, ,, ,, 

è dv {indien) „ „ djuaqxrjGexai z a l hij zich verg issen. 

og xovxo Xéyoi . . . oxe xovxo Xéyoi — rjfidqxavev al wie . . . tel- 

kens als hij dat zei , vergiste hij zich. 
dv d'OdvGEvg op rees Od. 
dAA’ dva: sta dan toch op. 

dvd vrjög op het schip; dva oxrjTixqcq boven a. d. staf. 

1. dvd nóxajuov tiXeïv; de rivier opvaren {xaxd af). 

2. dvd öójjaa: in de zaal; d. oxqdxov door het kamp. 

3. d.ndoav xrjv rjfiéqav: de gehele dag door. 

4. dv ëxaxov dvöqag: bij 100 man tegelijk. 

5. dvd Xóyov: n. evenredigheid {analogie) dvd xqdxog uit alle macht. 
noXXd b'dvavxa fjtöov, telkens gingen zij bergop. 

b*dvbi%a ( xeyalij ) xedaëh] het hoofd spleet in tweeën, 
êóvxeg dvéxa&ev Tlvkioi oorspronkelijk Pyliers zijnde. 
dvEv ÏÏEov zonder god{s hulp). 

dv ev $ e Ttaxqóg ver van mijn vader; dv. e/.ie'&ev buiten mij om. 
ovbé . . . dv. ëoav en zij waren niet ver af. 


6 


dvecp(co) adv. stil. 

ftvxa 1 . adv. uiterlijk, rechtuit. 

2. praep. c. gen.: tegenover, in tegenwoordigheid van. 3 vóór. 

dvxrjv adv. tegenover, openlijk. 

in eïxekog dvxrjv en derg. alleen versterking. 
dvxl praep. c. gen.: in plaats van, bij wijze van, in ruil voor. 


dvTLov en dvxia adv. = dvra tegenover. 
dvxifiirjv (ov) adv. in tegenweer. 
dvxixgv(g) adv. 1. tegenover, recht doorheen. 

2. geheel en al, ronduit. 
ólvco adv. 1. omhoog. 

2. i. h. binnenland, i. h. Noorden. 

3. van tijd, vroeger. 

ÓLvco&ev adv. 1. v. boven af. 2. uit h. binnenland, 3. v. vroeger. 

dndvev&efv) = dvev'defv). djiai’Ta%r} — ov etc. — Tiavra/fj — ov etc. 
dndx eg&efv) adv. op. e. afstand; c. gen. ver van, zie dreg. 
dnó praep. c. gen.: van bij punt v. uitgang; bij beweging, handeling, 
bron (middel), afstamming, tijd. 


uit en tegen, bij verwijdering. 
dnóngo(&i) adv. ver weg. 
dnco&ev adv. van ver af. 

#£cx, dg en po.: dg $<x adv. dus, nu dan, namelijk, dikwijls zó zwak, 
dat het onvertaald moet blijven. 

van iets wat niet verwacht was: dus. 
in vragen: toch. 

ègct vraagpart. (Lat.: -ne), zonder uitdrukking van het verwachte 
antwoord. 

dg ov verwacht bevestigend antwoord: niet? (L. nonne). 
dga firj verwacht ontkennend antwoord: toch niet? (L. num). 

( xrjv) dgxrjv oorspronkelijk; dgxrjv ov i. h. geheel niet. 

dxóg conj. en, maar, toch, ofschoon. 


&xe adv. 1. evenals, zoals. 2. bij appos., partic. en abl. absol. daar, 
aangezien. 


VOORBEELDEN. 
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TL7ZT dv. èyéveode: waarom zijt gij stil geworden? 

1. üeoïoi ydq dvra èa mei leek in ui ter lijk op de góden; dvra xizvoxeo&cu 
recht vooruit mikken. 

2. dvza oé&ev. 3. dvra naqeidwv vóór de wangen, 
dvrrjv eundeïv. dvzrjv dycmdCejiiev openlijk liefhebben. 

dvzl Ixézao bij wijze v. smekeling, dvrl xa myvrjzao zoogoed als 

broeder. d.noXXcbv tzovojv in ruil voor veel moeite; o(p&aXjiov avzi 
ócp&aXfiov oog om oog. 

dvXLpirjv (xd^soaa^ai 

d. [X(i%éoao'dai . d de dl (ojuov recht d. d. schouder heen. 
d. dnagdaasiv geheel afhouwen. d . djiocpavac ronduit weigeren. 

oi dvoj &eot de góden omhoog, oi dvco de levenden. 

ö dvo) fiaoiXevQ. ra dvco xcoqia de streken i. h. N oor den. 
oi dvo) zov yévovg de vroegeren, de voorvaderen, 
dvco'iïev ozqazid ElgfiefiA.'rjxó zeg die v. uit h. binnenland met een leger 
een inval hadden gedaan, oi dvw&ev de voorouders. 

dndzEQ&Ev ófjdXov ver van de menigte. 

dno . . . vojaivrjg népmEiv van de strijd (weg)zenden. dep 9 innov fidxeo&ai 
van af een (te) paard strijden. £fjv dnó xivog ergens van leven] oi 
dnó xivog iemands afstammelingen; dnó zovzov van dat ogenblik 
af, dep 9 ov sedert; and dvjuov uit het hart, dnó dótjrjg tegen 
verwachting. 

zvz'dóv dnonqó veqjv = een eindde van de schepen weg. 

ebg epdxo' pfj ö 9 dq 9 * OvEiqog . . . en natuurlijk ging de Droomgod; d>g 
dga epeovrjeyag na dan zo gesproken te hebben ; xXrjqog, ov dq 9 rjïïelov 
avxol, het lot dat ze namelijk zelf wilden, ov d 9 ovx dqa zoïog 
ërjO'&a: jij was dus niet zo (als ik dacht), 
ztg dqa qvoszai; wie zal ons toch helpen d 
dq 9 o$v jlioi xqdziozóv èozi pLadr\xr) ocq yevéo&ai is het voor mij dus het 
best uw leerling te worden? 

dq ' oiïv oi) navzi öfjXov; is het nu niet ieder duidelijk? 
dq 9 ovv jarj rjjuïv êvavxKÓosxai ; hij zal ons toch niet bestrijdend 
zov rjXlov z. d. ëxyovov oorspronkelijk een kindv. d. zon. ovx evdcxojiai 
dqxrfv ik neem het helemaal niet aan. 

jLidy),dz dq ov xazd xóojuov in den wilde en niet n. behoren, Sg zo nqiv . . . 
dzdq zóze: die vroeger ... maar toen . . . Exzoq , azaq noy 
eepr/g oójg EOOEoftai Hektor, je had toch, niet waar, gedacht veilig 
te zullen zijnd dzaq , yeXoïov juèv öoxeï, ófxtog öe of schoon, ik 
vind het wel belachelijk, maar toch . . . 

1. xxELVEiv dzE noXepiiovg doden als vijanden. 2. azE Aec^iog c ov daar 
hij immers Lesbiër was; dze zdjv óócöv qwhaooojiEvcov: daar de 
wegen bewaakt werden. 
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#T€g praep. c. gen. afgezonderd van: buiten, zonder. 

dregde = het voorafg. 

dxé^vcoq adv. kunsteloos, zonder methode. 

dzexrajg adv. (let op h. accentverschil) geheel en al, letterlijk. 

dxQéfiag adv. vast, rustig, onbewegelijk stil. 

av adv. 1. weder(om), weêr (in ontevreden stemming, als bij ons). 


2. daarentegen, omgekeerd. 

3. op zijn beurt (mijn beurt, etc.) 

av&i adv. 1. ter plaatse, hier, daar. 2. terstond. 

av&ig (volgens sommigen air tg) 1. wederom, terug. 2. later. 
aijQiov adv. morgen. 

avxÓQ conj. = ar dg , maar iets sterker: daarentegen. 
avre = atJ, adv. voor klinkers a$r\ voor sp. asp. ajfö', 1 . wederom , even- 
eens. 2. daarentegen, weêr, v. zijn kant. 


avxixa adv. terstond, al, dadelijk. 
avxig adv. Ion. = av&ig. 

avró'd'tv 1. van de plaats zelf, juist daar vandaan. 

2. dadelijk. 

3. zonder omwegen. 

avró&i, avxov adv. ter plaatse, hier daar. 

avxcog , afircog adv. I. evenzo, onveranderd. 2. zo maar, zonder meer. 
3. vergeefs. 

dtpag adv. 1. terstond. 2. daarna. 3. onophoudelijk. 4. ongetwijfeld. 


&<pvco adv. plotseling. 

&XQ l (s) a dv. 1. geheel en al. 2. c. gen. tot aan. 

&V adv. terug, wederom; aytoggov hetzelfde. 

B 

pddrfv adv. stapvoets, gewone pas.: êdrrov fj /?. versnelde pas; dgojucp 
looppas. 


VOORBEELDEN. 
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drsQ aklcov afgezonderd v. d. anderen dreg Aacbv zonder de man- 
schappen: dxrjg dreg zonder waan. 

ar é%vcog cpiXovg &rjgdv zonder methode n. vrienden jagen. 
dxe%vcbg ögcpavoi did^eiv röv jilov let ter lij k als wezen het leven te zullen 
doorbrengen. 

ócp&aXpiol d* dxgéjxag ëaraoav. de ogen stonden onbewegelijk, d. rjao 
zit stil. 

1, avxrj ai dUrj ngócpaaig dit weer een ander voorwendsel, xtg dij ai 
&eajv ovfMpgaooaro fiovXdg; wie v. d. góden heeft nu weer plannen 
met je beraamd. 

2. ovg xivag ai jue&levxag ïdoi wie hij daarentegen slap zag. 

3. Trjv 6’ ai Trjkéiiaypg dvxiov rjvda op zijn beurt antwoordde 
haar Telemachos. 

1. ai&i juévcov ter plaatse blijvend. 2. xov èïai&i Iv&rj \pvyv\ xe fiévog xe 
zijn levenskracht werd terstond ontbonden. 

1. devxegov ai&ig weer v. d. tweede maal , ai&ig èXevaexai hij zal terug- 
keren. 2. jurjd 9 ai&ig yevijoeo&ai dat het niet later gebeuren zal. 


1. Tgcoeg ó 9 ai&’ éxégco&ev. De Tr. eveneens aan d. andere kant. 
öcpga jiirj aixe veixeirjai opdat hij [vader) niet opnieuw kijft. 

2. o ydg aixe dfxelvcov hij was weer sterker. Tóv d’ a ixe ngoaéeinev 
hem antwoordde v. zijn kant. 

avxixa ydg * dg%ei dia xiv ö Zevg xcov &ecbv want al dadelijk', door wien 
van de góden regeert Zeus ? 

1. avxó&ev êx Zalajiïvog juist daar v. Salamis. 

2. avxó&ev xoïg xoiovxoig xcov egycov ènixi&ea&ai: dadelij k zulke 
dingen aan te pakken. 

3. xal [xoi "kéyexe avxó&ev zegt mij zonder omwegen. 

xeiaeai avxcog gij zult er evenzo liggen (als nu), xxevéei dé jae avxcog 
&g xe ywalxa ... zo maar } als een vrouw. dAAd xal avxcog 
dvxiov elft avxcov y maar ik zal hem zo zonder meer tegemoet gaan. 
nrjZ avxcog xóXov dógv . . . zwaaide te vergeefs z. stompe lans ^ 

3. dcpag xd&rj dgófxog onophoudelijk strekte zich de wedloop uit. 

4. dcpag dé xe %eigeg d/uvvéjuev elal xal rjjaïv ongetwijfeld hebben 
ook wij armen ter verdediging. 

d. djzaXoidv geheel verpletteren, d. xfjg xeXevxfjg tot aan het einde. 
dtp èxXivprj dook terug ; dtp dgéaai weer goed maken. 
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ydg conj. 1. want , namelijk, immers, de reden v. h. voorafgaande; 
vooral bij Herod. ook v. h. volgende: daar, aangezien. 

2. in vraagzinnen, met ongeduld: toch , toch wel ? 
ye end. conj. 1. vooral, altans, ten minste . 2. wel (is waar). 3. ja 
zeker (vooral bij de tragici), ye is soms zo zwak dat het niet 
vertaald kan worden. 

y oiv y yovv conj. altans : versterkt ye. 
yvv\ adv. met gebogen knieën, in de knieën. 

A 

öaC adv. nu toch; in verbaasde en geërgerde vragen. 

Sé conj. altijd op de 2de plaats. 1. meestal = en of waar; zeer dikwijls 
na juév in een eerste zinsdeel, dat onvertaald blijft of = wel 
is waar. 


in de apodosis bij Homerus: want. 

Sé ye conj. integendeel. 

S 3 ovv adv. in elk geval. 

Sevqo adv. hierheen. 

Srj (= rjör/) (ongeduld) adv. 1. reeds, al, dan nu, toch. 

2. in bevel en verzoek: to^iu 

3. in wens: toch. 

4. in e. vraag: toch. 

5. immers. 

6. natuurlijk. 

7. el Srj conj. wanneer, of werkelijk. 

SffJrj'&d, 6(f)rjv , ó(f)rjgóv fo. adv. lang, lange tijd. 

Sfj'd'ev adv. namelijk, wel te verstaan, meestal ironisch. 
örjxoxe adv. Herod. = Sr\zioTe. 

SrjAaSrj adv. natuurlijk, moet men weten, vaak ironisch. 

SfjXov ó'u, SrjAovóri adv. natuurlijk, blijkbaar. 
órjnoxe adv. dan toch, dan ook. 

órjnov en Srj nov adv. zeker wel, met de ontkenning: toch zeker niet. 
Sjjnov&ev adv. =• dtjnov. 

Sfjxa adv. = dij, maar met iets meer nadruk: toch wel. 
dia adv. 1. afzonderlijk, uiteen 2. doorheen. 


VOORBEELDEN. 
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1. dvaxaXéoao&ai xovg naïdag (ehai y dq avxcp dvo ) ... hi] had er nl. 2; 
dXZ , avTÓJ yeXoïa ydq èqxilvovxo jzoleïv . . . maar , daar hi] hun 
handelwijze belachelijk vond . . . 

2. r lg ydq oe dyyeXov rjxev; wie heeft u toch als bode gezonden? 

1. dra q juèv vvv ys xaxoïg ëxecu, maar nu vooral steekt gij in narig- 
heden; ójg y èfioi ëöoije zoals mij altans voorkwam. 2. ovx larqóg 
ye ójv schoon ik wel geen dokter ben. 3. ij xal £wirjg d qrrjg; xavxrjv 
y Idcóv begrijp je wel wat je zegt ? Ja zeker , dat ik haar gezien heb . 
xard yovv xrjv èfirjv dó£av: naar mijn mening ten minste. 
yvi)£ d’ëqiTi: hij viel in de knieën. 

A 


x l dal wat nu toch. 

öJiéxovro öè Xaol en de mannen stierven. jn£ra7téfijcea / &ai Ó’ êxéAevev avróv 
■avróg ö’ovx ë(pr\ lévai en hij verzocht hem te ontbieden , maar 
zelf zeide hij niet te zullen komen, ó fièv ovv 7iqeof}vxeqog Tidqojv 
èrvyxave . . . Kvqov dé de oudste was juist aanwezig ... maar 
Kuros ... dó 5 lévai juèv ovx rj'dehe, Xd&qq dè rcbv axq. . . . hi] wilde 
wel is waar niet gaan , maar buiten de soldaten om .... 

Aióg d’ETEAelero povh) want Zeus' plan werd vervuld. 

alqrjoojuaL d'ovv vfi dg maar in elk geval zal ik jullie kiezen. 

ov Tqtbcov ëv£x 5 rjhv&ov devqo ik ben niet om de Trojanen hierheen 
gekomen. 

1. xai drj xaxd noXXd ëoqye en hij heeft al veel kwaad gedaan. 

2. xéxhvTE di] vvv hoort nu toch. dyè drj * Wi dij. 

3. at ydq drj oxirtog eïrj: dat het toch zo moge zijn. 

4. nfj drj roe (pqéveg olxovr waar is toch je verstand gebleven? 

5. /livïïov, o drj TETEkeojuévog èaxlv . . . het woord dat nu immers vervuld is. 

6. snel d’ vjueïg ov (ïovXeo&e . . . dvayxrj drj fiot . . . maar daar jullie niet 

wilt . . . moet ik natuurlijk wel .... 

7. el drj ef avroïo elg of je werkelijk een zoon v. hem bent. 

ov dè drjv èev en hij leefde ook niet lang 

(hg xaraoxónovg dijdev ëovrag wel te verstaan als spionnen. 

nqocpdoiog dè rfjgdc drjXadij (eïvexev) natuurlijk om dit voorwendsel. 

dfjhov dn ênexdiddtjeig jij zult me natuurlijk nader inlichten. 

XL drjnoxe; waarom dan toch ? doxig drjnoxE wie dan ook. 

oo(fO)xdxcq èvéxvxov drjnov xcbv ye vvv ik heb zeker wel den wijste , altans 
van de mensen van nu , ontmoet. 

olxxqov dfjxa : dat is natuurlijk beklagenswaardig. dnóXoio drjx\ co jioXe/lie 
loop dan toch naar de bliksem , oorlog. 

dia d’ëxqeoav stoven uitéén; dia d’ënxaxo vloog er doorheen. 
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praep. I c. gen. 1 . door — heen (er uit). 

2. door, v. plaats en tijd. 3. in e. zekere toestand. 

4. na. 

5. door middel van. 

11 c. acc. 1 . door, v. plaats po. 2. van tijd: in, gedurende. 3. door 
middel, toedoen van. 4. om, ter wille van. 


dtirdiya po. adv. in tweeën, naar twee kanten. 

* 

dia TiQÓ adv. po. door en door; door heen. 

SiaQ$rjÖ7)v adv. uitdrukkelijk, duidelijk. 
diéx-é£ adv. po. door naar buiten. 

Siö = di o waarom, en daarom. 

Sióti = dl Sn waarom, in afh. vragen. 

= dia tovto oTi daarom dat, omdat, dat. 
öl X a adv. 1. in tweeën. 2. c. gen. afgescheiden, verwijderd van. 

öi X fj, ói X &d adv. = di%a. 

E 

ca interj., uitroep v. verbazing: hé! 

èdv (= ei + dv) ook in de vormen dv en ijv steeds met de subj. 1. indien, 
voor het geval dat. 

2. (om te zien) of. 

3. in afh. vragen: of. 

4. bij lateren, bv. i. h. N. T. = dv. 

ëyyvftev adv. 1. van nabij; nabij. 2. v. tijd: aanstaande. 


&yyvg adv. 1. nabij; in de buurt; c. gen. dichtbij. 2. v. tijd: aanstaande, 

3. v. getallen: bijna. 4. van gelijkenis: nabij. 

ei 1. conj. v. wens: och of, och dat. 

2. ,, v. aansporing: welaan. 

3. „ v. voorwaarde c. ind.: als, indien, (realis.) 

4. conj.: als; c. opt. als potent, in de hoofdzin dv, zie aldaar. 

5. na hist. tijd i. d. hoofdz. zonder dv, met opt.: telkens als. 

6. conj. als c. Ind. Imperf. en aor. als irrealis, zie verder bij dv . 

7. in afh. vraag: of, om te zien of, met de 3 wijzen. 

8. of, na ww. v. verwondering: benieuwd zijn. 


VOORBEELDEN. 
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I. 1. dia jLièv donidog rjAde ging door het schild heen. 

2. 6 ia nvQOQ lévai • dia ndmjg xfjg vvxxóg, 3. di óqyrjg eyeiv boos zijn, 
4. öid xqóvov na een tijd ; dia xqixov ëxovg om de drie jaar, 5. di 
éqjurjvécog door middel v. e. tolk. di éavxov door m. v. of op 
zich zelf. 

II. 1. öid x dyxea etc. door kloven. 2. dia vvxxa gedurende de 

nacht. 3. dia xovg beovg èoco&rjv door toedoen v. d. góden ben ik 
gered. 4. dia róv nóXejjiov ter wille v. d. oorlog, bid tI waarom? 
bi rjjudg om onzentwil. 

d. /LieQ/Lirjoiije hij overlegde naar twee kanten, ooi dè bidvbiya dcoxe 
hij heeft u een v. beiden gegeven, 
öcp&afyioïo dianqö fjX&ev kwam helemaal door h. oog heen. 
diaQQ. eïqrjxai er is uitdrukkelijk gezegd. 

dió èJgrjXaoé jluv, en daarom verdreef hij hem. 

dióri ovxe dvéxXavoag, waarom ge niet luid gejammerd hebt. dióxi ex xd>v 
Pagpagov rjxei evQioxu ) ... dat ze van de barbaren komen bevind ik . . . 

1. diya dédaoxai in tweeën verdeeld , 2. öl%a rjvbave fiovXrj een ver- 
schillend plan. dv&Qcomov dlya af gezonder d v. d. mensen. 


E 

ëa, xi yQïjjua; hé, wat is dat? 

1. èdv dè jirj dida> en voor het geval dat hij ze niet geeft .... 

2. jieiqdoojuai èdv bwaj/aai ik zal proberen of ik kan. 

3. oTiónEi dij èdv ovvdóxrj zie nu wel of je het eens bent. 

4. dg èdv o$v ... al wie dus .... 

ëyy. èXêcbv nabij [ eigenl . van nabij) komende, ëyy. elolv zij wonen in 

de buurt. 

ëyyvg dvxeg, ëyyvg ódoïo 2. d /uèv dydjv eyyvg de strijd is aanstaande ; 

ëyyvg juvoltov bijna ÏOOOO. 4. ëyyvg (palvovxai xvcpXcbv ze komen 

blinden nabij. 

1. eï jioi yévoixo nÓQ'devog och dat ik een meisje had! 

2. el ó 2 3 4 5 6 7 8 dye welaan, komaan. 

3. el clvc xdg onovd dg, ëyei xrjv dlxrjv als hij het verdrag verbroken 
heeft, dan heeft hij nu zijn verdiende loon. 

4. el xovxo Xéyoig, djiaqxdvoig dv als je dat zou zeggen (zeide), 
zou je je kunnen vergissen. 

5. el Xéyoiev, rjjbidQxavov ( telkens ) als ze dat zeiden, ver- 
gisten zij zich. 

6. el ëXeyev (ehcev), rj/ndqxavev (rj/aaoxev) dv als hij dat zeide, 
( gezegd had) zou hij zich vergissen [vergist hebben) [maar hij zei 
het niet, en had het niet gezegd). 

7. ovx old\ el iïeóg èoxiv ik weel niet of het een god is, êxdXeoa 
èxelvovg, el fiovXoivxo ov/^/uaylav noirjoaobai ... om te zien of ze 
een bondgenootschap wilden sluiten. 

8. iïav{id£(o dè , eï èoxiv dXrj&éa ik ben benieuwd of het waar is 
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ei ydg och dat, met opt. in vervulb., ind. in onvervulb. wensen. 

ei Sè ftrj conj. maar zo niet . . . 

ei Kal concess. conj. indien ook al. 

ei firj condit. conj., indien niet, behalve. 

ei fièv Srj condit. conj., als dan werkelijk. 

eïa komaan, vooruit. 

elev adv. als afsluiting: best, het zij zo. 

elftaq adv. po. terstond. 

eiv(L) = èv. po. 

elfte = ei ydo, zie aldaar; och dat! 

eixrj, eixfj adv. op goed geluk, zó maar. 
eixózcoq adv. begrijpelijkerwijs, natuurlijkerwijs. 
eïvexa(xev) = êvexa. 
el og conj. zolang als, totdat, zie: êcog. 

elneQ conj. indien werkelijk tenminste, daar immers (L. siquidem). 
elnsQ Tig dlXog zo iemand. 


eig,èg (Ion. en oud-Att.) adv. (zeldz.) n. binnen, in, naar. 
praep. c. acc. 1. naar, in (beweging), voor. 


2. overdr. in, tot. 

3. tegen en jegens. 

4. v. tijd: tot. 

5. bij getallen: ongeveer, tegen. 

6. van doel: tot, voor. 

7. wat betreft, in. 

eiaóxe(v) conj. = êcog dv c. subj. 1. totdat. 2. zo lang als. 

elaco, eaco adv. 1. naar binnen; vaak c. gen. 

2. binnen, ook c. gen. 

eïta adv. 1. daarna, vervolgens. 2. in vragen: en dan nog? 
eVre... eïre conj., 1. hetzij ... hetzij. 2. of — of. 

ei'cog po. = êcog , zo lang als, totdat. 
èx, voor voc. è £ adv. uit. 

Praep. c. gen. 1. uit. 2. aan (e. kant.) ook bij ww. v. hangen 
en knopen. 

3. van overgang en oorsprong: van, uit, ten gevolge van. 

4. bij passiva = vtzó, door. 

5. in overeenstemming met. 


VOORBEELDEN. 
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el yaq yévoiTo 
neïaat fidXtora . . 


kon dat eens gebeuren! el ydq fie el%es had \e me maar! 
. el öè firj . . . bij voorkeur overreden , maar zo niet . . . 


d/U’ ela ór) oxexpcbneda, maar komaan , laat eens kijken. 

elev, ov ydq rovrcov êmarrj/MOv welnu , jij bent hiervan op de hoogte. 


eïtf &s rjf}doijLU och was ik maar zo jong ( als vroeger), eïde oot róre avv- 
eyevó/urjv och , was ik toen bij je geweest, 
elxfj xqdnorov £fjv: het best is op goed geluk te leven, 
ovöè olvtöq awlrjfu • elxórcos ye ik begrijp het zelf ook niet, neen natuur - 
lijk niet. 

eÏJieq ye Aaqetov xal Ilaqvadrtöós èort 7taïg= in dien hij ten minste 
werkelijk (of: daar hij immers) een zoonisv.D. enP . Aatov ijv, 
el. r. d. moros dvrjq. zo iemand , dan was hij een trouwe die- 
naar v. L. 

ès d’ êxarófifrjv e^7]oe de hekatombe bracht hij er in. 

1. els rovs paqfidqovs (naar), els o lx tav het huis in. ets Aidoy 

(olxlav) els èfjtavrov mij7i huis in. els róv dfjfiov naqeX&eïv 
voor het volk optreden. 

2. els v'jivov Tteoelv. ès rode róXjurjs tot zo'n graad v. brutaliteit. 

3. els ’Arrtxrjv orqarevetv tegen A. optrekken, evoefielv eis 
nva piëteit jegens iem. koesteren. 

4 . els yfjQas tot op hoge leeftijd. 

5. els rovs ëxarov tegen de honderd. 

6. els xéqdos voor winst; ès dvva/uv naar vermogen. 

7. evdoxtjacbraros els aocplav beroemd in wijsheid. 

1. eigóxev êXêfjg totdat je komt. eloóxev dvr/irj /iévr] zolang de adem 
blijft. 

1. 6 d’ eïoco dcb/uaros tjiel. 2. f\v eïoo) rcbv oqcbv binnen de bergen. 

1. nqcbrov . . . elra: eerst, vervolgens, 2. elrart rovro; wat zou dat nog? 

1. eïre obv Ótxalojs , eïre jlü ) hetzij dan terecht , hetzij niet. 2. elre oq&cbs 
Xoyl^ofiai, eïre xal \i7) of ik 'juist redeneer of wel niet. 

è£ ouzirjs yaujs uit e. vreemd land. 2. èx bestas aan de rechterkant, 
avdnreoiïat èx r. aan iets vastknopen, èx naaoaXócpt xarexqéjxaoev 
hij hing op aa7i een knop. 

3. èX evdeqos èx ÖovXov yey. van slaaf vrij geworden, èx fro/iov van 

harte, njnrj èx Atós koningschap van de kant v. Zeus. 

4 . èx (door) paatXécos dedojtiévos. èx pias = Pl<l- 

5. al èx rcbv vóficov £ rjjilat de straffen volgens de wet. 
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6. v. tijd: na. 

(F)ëxaftev adv. van ver, veraf. 

(F)ëxag adv. ver af; c. gen. ver van. comp. en sup.: exaoxéqo) en 
— rdrca. 

(F)éxdoTO'd'i adv.: aan elke kant. 

(f’)èxdaToxe adv. telkens, steeds. 

(F)èxdxeQée(v) adv. po., van of aan beide kanten. 

(F)ëxaxi = ëxrjTL adv. c. gen. volgens de wil van, om. 
èxEïf d'i ) adv. daar, ginds; soms: daarheen. 

èxeïftev adv. vandaar. 

èxELvrj adv. daarlangs, daar, op die manier. 
èxEïOE adv. daarheen, gindsheen. 

( f)&xr\xi po., adv. c. gen. volgens d. wil van, om. 
êxnoScov adv. uit de voeten, weg. 
exxo&ev po., adv. v. buiten af. 
exxo&l po. adv. buiten. 

êxxóg adv. (niet te verwarren met exrog , zesde). 1 . buiten, behalve. 

2. v. tijd; voorbij, verder dan. 
èxx ood'E(v) adv. = êxxóg. 
èMrjvioxi adv. op zijn Grieks, i. h. Grieks. 

E[if}Qa%v adv. i. h. kort, in één woord. 
ë/inijs adv. 1. gelijkelijk. 2. toch, niettemin. 


è'vavxa po. adv. voor ogen, tegenover, ook met gen. 

Evdo / &E(v) adv. v. binnen uit, binnen. 

EvSod'L po. adv. binnen. 
evSov adv. binnen, in huis. 

è'( EÏjvExa en è'(£l')v£XEv praep. c. gen.: om, ter wille v., wat betreft. 


èvEQ'd'E(v) adv. beneden, onder. 

ërfta 1. adv. demonstr.: daar, hier, daarheen, e. xai ë. heen en weer. 

2. relat. waar, waarheen. 

3. v. tijd: bij die gelegenheid, toen. 

èvd'dÖE adv. demonstr. 1. hier, daar. 2. hierheen, daarheen. 

Ev&anEQ adv. rel. precies waar, of waarheen. 
èv'd'avxa adv. Ion. = evxavïïa. 

èv&Ev adv. demonstr. 1. van hier, vandaar ëv&ev xai ëv&ev v. beide 
kanten. 2. v. tijd: daarna; 3. relat., vanwaar. 

EV&EV&E adv. dem. 1. van hier uit, van daar uit. 2. v. tijd: van nu af, 
hierna. 

èv&EvxEv Ion. adv. = êvrevêev. 


VOORBEELDEN. 
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6. ex tovtov daarna. ê£ ov sedert, 
ëxag ” Agyeog ver van Argos. 


xégöovg ëxari om winst, oi êxeï: die daarginds , nl. in de onderwereld , 
rjjueïg ex el nhcoofiev: wij varen daarheen. 


Aióg re ëxrjx l volgens de genade v. Z. 

èxn. xcoQEÏoiïou uit d. weg gaan , ê. noieïo&cu: uit d. weg ruimen, 
als tegenstelling ejujtodcbv (onlogisch gevormd) in de weg. 


1. èxrög alriag = buiten schuld; exrög öUycov behalve enkelen 2. êxrög 
Tiévre rj/uEQéojv voorbij de vijf dagen. 


1. EjUJtrjg eg yaïdv re xai ovqavóv gelijkelijk naar de aarde en n. d. 
hemel , 2. vvv óè XQV xér^ajuev ëiinr\g: je moet het nu toch maar 
dulden . 


jLidxEodou e. xovQrjg om het meisje vechten; meestal achter z. casus rov 
ëvExa ; waarom? el. re xQWfawv aotgeig djtdarjg 'EXXdbog: wat 
het geld betreft; voor zover v. h. geld af hangt ... . 
oi ëvEQ&e &£o( de onderaardse góden. 

1 . <bg ó juèv EV&* dnóXwXe zo is hij daar omgekomen. 

3. evêa 6 rj juéQog n r)v &edaaaêat: toen kon men dan een staaltje zien. 


3. ev xfaojuqj, ev&ev dvearrj in de stoel vanwaar hij was opgestaan. 


2 
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èvL po. = êv, ëvi = ëveaxi in zijn, mogelijk zijn. 
èvloxe adv. = ëonv ore somtijds. 

èvxav&a adv. dem.: 1. hier, daar, 2. hierheen, daarheen, 3. v. tijd: toen 
(adv.), op dit punt. 
èvxavd'oï adv. hierheen, daarheen. 

èvxev&ev adv. dem. 1. vandaar, vanhier, 2. v. tijd: van nu af. 
ëvxog adv. van binnen, binnen, ook met gen. 
bvxo&ev po. en ëvroaêe(v) adv. = het voorafgaande. 
èi-atyvrjg en è^ajxlvrjg adv. plotseling, onverwachts. 
êl-avxig adv. opnieuw. 

ê^eltjg en é£fjg adv. op een rij, op de rij: ook c. gen.: volgend op. 
èl;6jti(o)&E(v) adv. van achteren: c. gen. achter. 

êl-onloco adv. = het voorafgaande, en v. tijd: voor later, in de toe- 
komst. 

adv. po. biezonder, buitengewoon. 
ëgeo adv. 1. buiten, ook met d. gen.: behalve. 

2. v. tijd: voorbij. 

ëZco&Ev adv. van buiten af; buiten, onbekend met. 
èndv, lnv)v , ène&v (Her.) conj., na hoofdtijd c. subj., na histor. tijd 
c. optat.: zodra. 

ènsl I conj. v. tijd, 1. nadat, toen, sedert. 

2. na een hoofdtijd met xe, of av en subj., wanneer, als; met 
nQtoxa en tartara zodra. 

3. na een histor. tijd c. opt.: (telkens) als, wanneer. 

II. conj. v. reden: daar, aangezien, omdat. 

want, zelfstandig, buiten het zinsverband, bv. vóór een im- 
perativus of een vraag. 

Voor de betekenis: ofschoon, hoewel, zie addenda. 
èjiEiöóv = êneiór) + av conj., na een hoofdtijd c. subj. 
ènEiSri en ènel ör/ 1. conj. v. tijd = èn ei toen, nadat, sedert, met Ind. 
met de opt. om herhaling uit te drukken; en bij Hom. met subj . 
2. conj. v. reden: daar, aangezien, omdat. 

enetdrjjiEQ conj. versterkt èneiörj , daar nu immers. 

EJiEirj conj. po. daar toch. 

EjiELxa adv. daarna, dan, vervolgens (dus niet subordinerend als ènel) 


dus 
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cog ëvi rjöioxa yiyvExai het gaat zo prettig mogelijk. 

3 . èvrav'da xrjg rjhxiag: op dat punt v. d. mensenleeftijd. 


reixEOQ ëvxog binnen de muur. 

7ZVQ ÖQjLtEvov êijaicpvrjg = een plotseling opgelaaid vuur. 

cpójxai êtjrjg evvdCovxo de robben legden zich op e. rij . 

xd xovxoDv ë^rjg: wat daarop volgt, 
elg xó è^ÓTCto&Ev = terug. 

ooi d’ëoxi xal èljoTiioco xioig voor u is later nog wraak mogelijk. 

ë£o% ftqioxoi verreweg de besten. ë£o%a jcdvxcov boven allen. 

1. rj efco oxrjXécov daXaooa de zee buiten de zuilen van Heracles. 

ovóévi dvöql avvéfu^a ë£a) oev\ . . behalve met u. 

2. ëijco fiéocov wxxcbv middernacht voorbij. 

ovjLKpoqdg ydq dv ët-co&ev eÏtjv: dan zou ik buiten de ramp staan, 
ènrjv datdag naqaêoïxo, vvxxag oXXveoxev ’s nachts rafelde ze het uit zodra 
ze er fakkels bij geplaatst had : enedv ajiodelqcooi xöv flovv zodra ze 
het rund gevild hebben. 

1. 1. ènel Tqoirjg nxoXie&qov ëjzcqoEv toen hij de stad Tr. had ingenomen. 

en ei öè (pqovdóg èoxi oxqdxog: sedert het leger weg is. 

2. e 7 t e( XE Ttqójxa XiTirj Xevx öoxeol iïvfióg zodra het leven het blanke ge- 

beente heeft verlaten. 

3. etc ei xig dicbxoi, Tcqodqajaóvxeg ëoxaoav als men ze vervolgde , liepen 

ze vooruit , en stonden [dan) stil. 

II. ETcei ó’ vjueïg ov fiovXeo&e o vjLi7ioq£veoêai . . . maar daar jullie niet 
mee wilt optrekken. 

etc ei, (péq eItce want, vertel me nu eens. enei, nov ov judvxig el oacprjg; 
want , wanneer ben jij nu een betrouwbaar wichelaar (gebleken)? 

ETceiödv dicmqd^Mfiai, rjlja> als ik klaar ben zal ik terugkomen. 

1. avxdq etc ei Örj xóv ye Xinrj yvxV maar wanneer hem zijn leven 
verlaten heeft, èneibri xi èiupdyoiev telkens als ze iets gegeten 
hadden. 2. è7teidrj xavxd fi avéfivrjoag: daar je me daaraan 
herinnerd hebt. 


nqcóxov juèv — ënEixa öé. öxav xig dXovg ëneixa xovxo xaXXvvsiv &éXfl, 
als iemand, nadat hij betrapt is, dit daarna nog wil ophemelen. 
etceI dqa örj ëneixa nóXivö 9 iévai juEVEaiveig daar je dan dus naar 
de stad verlangt te gaan. 
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ejzelxe conj. bij Herod. = ènei toen, sedert, daar. 
ejzelxev adv . bij Herod. = ëneira, daarna, dan, vervolgens. 
èjiE^fjg Herod. = ê<pe£fjq+ 
ènrjv zie endv. 

èni adv. (zeldzaam) daarbij. 

Praep. I. c. gen. 1. bovenop, bij. 

2. in tegenwoordigheid, ten overstaan van. 

3. op, bij vb. van beweging; in de richting van. 

4. met betrekking tot, (genoemd worden) naar. 

5. naar aanleiding van, bij. 

6. aan het hoofd van, over. 

7. van tijd: gedurende, tijdens. 

8. bij getallen: in. 

II. c. Dativo. 1 . v. rust: op, bij, ook v. beweging. 


2. met vijand, bedoeling. 

3. bij, bovenop. 

4. van aanleiding en oorzaak, met het oog op, om, ter ere van. 

5. van tijd; bij, na. 

6. aan het hoofd van (evenals met d. gen.). 

7. bit xm elvai in iemands macht zijn. 

8. van voorwaarde. 

III. c . Acc. bij vb. van beweging. 1. op. 2. naar, met vijandige bedoe- 
lingen: op af. 

3. bij verspreiding over ruimte en tijd: over. 

4. van doel. 

ëm, behalve in anastrophe (plaatsing achter het subst.) = 
ëneoxiv is bij, staat te wachten. 

tninav adv. vaak ojq ê.: i. h. alg., gewoonlijk. 

èjujtokrjq adv. a. d. oppervlakte, bovenop. 

èniJiQoo&E(v) adv. naar voren, vooraan, ook c. gen.: i. d. weg. 
èjtLxijSég adv. 1. voldoende. 2. zorgvuldig. 3. met opzet. 

è'cfxE conj. 1. c. ind.: totdat. 

2. met betr. op de toekomst met av c. subj.: totdat, zolang als. 


VOORBEELDEN. 
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TiofooiL x ènl jLtaréQeg en daarbij ook grijze moeders. 

I i, ijil %{}óvog op de grond . ènl xójv nrjyójv nXvvoi bij de bronnen was- 
bakken. xaxrjyoqEÏv ènl xov fiaoïXso og ten ov er staan v. d. koning. 
èqf éavrójv: op zich zelf , op eigen kracht. 

3. êqf bincov jidvxEg. ódóg rj ènl Kcwtag cpéqovoa . 

4. ènl xov olxioxéo) Qrjqr] r\ èncwv/Lila èyévexo naar den kolonisator kreeg 

het {eiland) de naam Thera. 

5. ol ècp 5 èxdoxrjg fxavxeiag nqoq)cuvófi£voi &eol de bij elk orakel verschij- 

nende góden. 

6. ó ènl xójv ónhxójv de man die a. h. hoofd d. zw aar gew apenden stond. 

7. èn Elgrjvrjg. ènl Kqóvov : ol ècp' fjpiójv onze tijdgenoten. 

8. ênl x eoooqcov xat-d/Lievoi xdg vavg vier achter elkaar. 

II. 1. dqioxov dvdqa xójv ènl %&°vl van de mensen op aarde, ènl &aldxxr\ 

oIxeïv aan zee wonen, païvov ènl qrjyfiïvi &aX doorjg ze gingen het 
zeestrand op. 

2. e^eiv ïnnovg èni xivi de wagen op iemand af sturen. 

3. nfjja ènl nij/aaxi ramp op ramp , ènl xóvxcq bovendien. 

4. ênl xfj drj/LLov xax olXvoel om de vernietiging d. democratie, ent xeqÖEi om 

winst, ènl nóocq &v xig dé£cuxo voor hoeveel zou men op zich nemen? 
ènl &avdxcq ter dood. XêyEiv èni xivi een rede over iemand houden. 

5. ènl wxxi bij nacht, èni deinvcp aan tafel, ènl xovxoig daarna. 

6. oi ènl x oïg xapLrjXoig dvöqcg de opzichters over de kamelen .... 

7. xó yc èn êxEivco eIvcli voor zover het altans v. hem afhing. 

8. ènl xovxoig op die voorw. ècp' coxe c. Inf. op voorwaarde van. 

III. 1. avafiaivEiv ênl xö öqog de berg opklimmen. 

2. ódóg ênl Eovoa cpéqet de weg leidt naar Susa. óboneq örjqiov fjxev ècp 

Tj/Liag als een wild dier kwam hij op ons af. 

3. ènl noTla dXrjtirjv ik heb over veel streken gezworven, ècp öaov voor 

zover, ènl no\vw %qóvov over lange tijd. 

4. èni 'drjqav lévai op de jacht gaan. ovd ' ent cpEidcv en er is geen spa- 

ren bij , wordt niet bij gespaard, ëni xoi xax èjuol &dvaxog ook mij 
staat de dood te wachten. 

ènmo Kfjg avxécov xójv nvXécov boven op de poort zelf. 
èninqoo&ev ócp&aX/Licbv voor ogen. 

1. èqêxag è. aydqojiev wij verzamelen roeiers in voldoende aantal. 

3. èntxrjdég oe ovx rjyEiqov met opzet heb ik u niet gewekt. 

1. EO Xe onovdójv exv%ev tot dat hij de wapenstilstand verkreeg. 

2. xfjÖE fiEvêofiEv eox ' dv xal XE?.£vxijoo}fiEv zelfs tot we dood zijn. £fjv 
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na histor. tijd c. opt. 
cox stil = tot . . . aan. 
ëoco('d'Ev) = eXo (o(ftev), 
èxéov adv. werkelijk, in ernst, eigenlijk. 

èzéQco&Ev — — ce van, aan, naar een van beide kanten (de andere kant) . 

ëzL adv. v. tijd en b/d. compar. 1. nog. 2. met de ontk.: niet meer. 

ev en kv adv. bij dyaïïóg, goed, best, flink. 

evys interj.: goed zo! bravo. 

EV'&écoq adv. dadelijk, met partic.: zodra. 

Ev'&vfq) adv. recht op af; vaak met gen. 

Eird'vq adv. 1. regelrecht naar. 2. v. tijd.: dadelijk. 

3. met partic.: zodra. 

4. bij h. aanhalen v. e. voorbeeld: al dadelijk. 

evxe conj. zodra, als, toen; na e. hoofdtijd met dv en subj. = öxav 
wanneer; na een histor. tijd, zonder dv, c. optat. wanneer, rjv re 
po. gelijk, zoals. 

èxftéq adv. = %&éq gisteren. 

èco'd'Ev adv. van ’s morgens af, 's morgens. 

è'(oq, po.: EÏcoq, Eloq en rjoq 1. met Ind., zo lang als, vaak correlatief 
met xécog, rfjoq. 2. totdat, c. Ind. 

3. na hoofd tijd met dv c. subj. 

4. na een histor. tijd zonder dv c. optat. bij herhaalde handeling. 

II. praep. c. gen. tot aan, tot. 

III. adv. een tijd lang. 


H 

V adv., niet te verwarren met de 3e ps., fj v. rjfii: hij sprak. 

1. voorwaar, waarlijk, voorzeker, dikwijls met y&Q, dij toch waar- 
lijk ij f.idXa( dij ) toch wel zeer ëj nov, ij dga. 

2. ij met judv, juév, jmjv inleiding tot de eed: zowaar. 

3. als vraagpartikel zo? heus? ij Qa(w); ij ydq; 

4. Als i. h. Latijn an soms? licht ironisch. 

ij po.: rjé (niet te verwarren met rjdé en). 1. of, ij — ij óf — óf. 

2. i. h. tweede lid v. e. dubbele vraag: nóxeoovfa) . . .ij in een 
dubbele afh. vraag, bv. ei — ij of ij — ij ook dit = an (Lat.). 

3. dan, na comparativi en na dMog, êvdvrtog etc. 

bij telwoorden na nkéov en eAarrov meermalen weggelaten. 
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'iare vixóorj rovg eë miovvrag ...tot hij zijn weldoeners overtrof, 
ëore èni ra Sgia tot aan de grenzen. 

ij èreöv fiavxemrai of hij naar waarheid voorspelt; el êreóv y èftóg lom 
als je werkelijk mijn kind bent. 

1. el Zevg ëri Zevg als Z. nog Z. is. 2. ovö’ ën örjv fjv en hij leefde 
niet lang meer. 

eë> oïöa ik weet best. eë ëobeiv rivet iemand weldoen, eë ndayeiv vno nvog. 
goed door iemand behandeld worden, eë nqarreiv het goed maken, 
eë Xéyeiv rivd gunstig bespreken; eë dxoveiv besproken worden. 

eëye vrj rijv "Hqav, bij Hera, bravo. 

aloêó/zevog ev&écog zodra hij bemerkte. 

eviïv ’Etpéoov xal ’lcoviag recht op Eph. en Ion. af. 

1. evêvq nqög r. fiaaiXeia regelrecht n. h. paleis. 2. ê. êx véov dadelijk 
v. jongs af. 3. eë’dëg ijxcov zodra hij aangekomen was. 

4. evêvg rovvdvriov eïgrjxag al dadelijk hebt ge het tegenovergestelde 
gezegd. 

eëre ydg ijéXioq vnegéoxe&e toen de zon opkwam, eërav fuv xd/zarog 
XdBnoiv, wanneer hen vermoeienis bevangt, rjvre vorog xare- 
yeviv ó/xiyXtjv zoals de Z.W. wind de nevel giet over (de toppen). 

ovXXeyó/uevoi ë. elg ró öixaorrjQiov ’ s morgens bijeenkomend in de recht- 
bank. 

I. ëwg fièv ydg dnrjoav ol ’A&. want zolang de Ath. afwezig waren 

2. ov jiavovcnv, êcog ebtavrag djiéxreivav totdat ze allen gedood 
hebben. 3. êcog oëv uv êx^iddijg, ëyj eXmóa heb hoop, tot dat je 
ingelicht bent. 4. negie/révofiev êcog dvor/j)c.h] wij wachtten tot het 
geopend werd. 

II. êcog dè rov cuiorïocu tot aan het betalen. 

III. t o) ó’ êcog fièv q ènérovro nXrjolco beiden vlogen een tijd lang naast 

elkaar. 


H 

1. ij ydo ótouai dvÖQa xoXcóoe/iev, want, waarlijk ik denk een man boos 

te zullen maken, ij jidXa dij cplXov dvcoog vióg een zoon van een 
met mij toch wel zeer bevriend man. 

2. ójjuooav ij /xijv noirjoeiv zij zwoeren het zo waarlijk te zullen doen. 

3. ij ovy ’Oövooevg lom; zijt gij werkelijk Odusseus? 

4. ij jiovvot cpiXéova dXóxovg houden zij soms alleen van hun vrouwen? 

2. ij q aërig nóXefiov ÖQOOfiev, ij cpiXórrjra paXao/xev of wij , opnieuw de 

slag zullen beginnen dan wel vriendschap sluiten. £<!>ei oy ij revvrjxev 
of hij altans leeft of dood is. 

3. ènoitjaa rayvreoa ij oocpcóreQa meer haastig dan wijs. 
ërrj f.ii] ëXazrov ê^rjxovra yeyovcog niet jonger dan 60 jaar. 
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jj relat. adv. 1. waarheen, waar. 

2 . waarlangs. 

3. zoals. 

'f/dé po. conj. (niet te verwarren met rjé of) en rj/ièv . . . rjöÈ xai zowel, 
als ook. 

rjdi] adv. 1. werkelijk, nu, dadelijk, 
meestal: 2. reeds, al. 

tfé po. = rj, conj. ijénm = rjjiEQ, zie aldaar. 
rjna po. adv. zacht, zachtjes, een weinig, langzaam. 

rfxiaza adv. allerminst; in antw.: volstrekt niet. 

ovxfjxiora (litotes: versterkte uitdrukking door i. pl. v. h. positieve 
de ontkenning v. h. negatieve te gebruiken: niet kwaad = heel 
goed.): in het bijzonder. 

ij kift a po. adv. rijkelijk, gewoonlijk met nokvg rijkelijk veel. 
rffiév conj., altijd in correlatie, meestal met rjóé zowel als. 

po. en Ion. conj. toen, nadat, zodra als, na hoofdt. met Subj. 
(correlatief met zfj^iog), na hist. tijd met opt.: wanneer. 

Ifv conj. = êdv (zie aldaar) indien. 
ifv interj. hé, zie eens. 

rjvlrta relat. adv. en conj. 1. op het ogenblik dat, toen. -2. na een hoofd- 
tijd met av -)- subj. 3. na hist. tijd zonder av c. opt. telkens als. 

po. (zie ook ëwg) conj. met Ind. 1. zo lang als. 2. totdat. 

3. dit ook met av c. subj. totdat. 

4. opdat intussen, om te. 

ijjieQ po. riéneo en fjé jieq conj. N dan zelfs, na compar. 
tfeéfia(g) adv. zacht, rustig, een beetje. 

rjov%a en 'qavxfj adv. rustig, kalm. \ 

ijze po. conj. en rj ze of wel. rjzE — fjrs hetzij — hetzij. 
ijzoi adv. ontstaan uit 1. ?/ rot en rj roi, voorwaar, daarentegen, vaak 
onvert. = fièv, soms samen met fiév nu, ja. 

2. toch. 

3. of. 

rfvzE po. (zie evte) conj. 1. evenals. 2. na comp.: dan. 

P°- = II adv. relat.: waar. 
rfcöftev adv. vroeg i. d. morgen, morgen vroeg. 

0 

Oafid adv. 1. dicht opeen. 2. v. tijd: telkens, herhaaldelijk. 
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1. fj xev órj av fjyEfiovEvrjg waarheen gij maar de weg wijst. 

2. %o)q(°v fj ë/ieXiov oi ” EXX.Jiaqiévai waarlangs de Gr. etc. 

3. fj êövvaxo xdyiGxa zoals hij het snelst kon. 

xavqcov fjö 9 alyojv van stieren en geiten. 

rj/bièv véot rjóè yéqovxEg zowel jonge als oude. 

1. rjörj êv&dd'óXovjum nu zal ik hier omkomen, ró rjörj xoXd^eiv het 
dadelijk straffen. 2. vi>£ ó 3 rjörj het is reeds nacht. 

fjxa dyóqevov zij spraken zalhtjes. fj. naqaxMvag een beetje ter zijde 
buigend. 

rjxioxa ydooocpiq nqënovxa tzoieïv wat allerminst b/d. filosofie past . 
ov% rjxioxa oi * A&rjvaïoi i. h. bijzonder de Atheners. 


fjjuog ó’ fjèhog xaxéöv toen de zon onderging . 

fj/a. ó’ fjéhog . . . dfMpL^Eprjxrj, xfjjiog = wanneer . . . dan. 


1. fjvlxa xaxéo%ov ÖEvqo op het ogenblik dat ik hier landde. 2. fjvix dv 
oïxot yévcDvxai telkens als ze thuis komen, fjvix 9 oïxot yêvoivro 
telkens als ze thuis kwamen. 

1. fjog 6 xavx üjqjucuve zolang hij dat overdacht. 

2. &vve, fjog cpdov coXeoe {hfióv hij stormde — totdat hij het leven verloor . 

3. fjog xev ’A%dfji tieXoggy] tot dat hij (u) bij Ach. heeft gebracht. 

4. néfjmE dé juiv, fjog IlrjVEXÓTiEiav navoEiE xXav&jaoTo totdat hij , (of) 

opdat hij P. zou doen ophouden met schreien. 
ólqeIoglv fjé n Eq vfjiïv met sterkeren dan zelfs jullie. 

Eyé’kaGÉv XE fjqéjaa en hij lachte zachtjes. 
e% fjov^rj blijf bedaard. 

göv ft* fj x oi xXéog ëoxai gij zult daar ent e gen roem hebben. 

1. fjxoi ö y ( hij nu) a>g sin <bv xax 5 dq ë^exo. rjxoi 6 fièv êwqrjxa 
aïwx’ hij nu was bezig het pantser te nemen. 

2. rjxoi ëfprjg ys, en toch y dat zei je. 

3. fjxoi xqvcpa ye fj (pavsqcbg of i. h. geheim of openlijk. 

1. fjvx 5 ö/u%Arj als een nevel. 2. /.lekdvxEqov fjvxe Jtlooa zwarter dan pek. 

fjcb'&Ev ydq vEvfxai want morgen vroeg zal ik terugkeren. 

0 

1. fiajud. '&qcf)Gxovxag óïoxovg de dicht opeen springende pijlen. 2. xavxa 
fidju êj3d£ Exe dat zeiden jullie telkens. 
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'd'éo&ev adv. van godswege. 

ftrjv po. wel, adv.: toch zeker wel, meestal ironisch. 

I 

iSé po. conj. = rjdé en. 
ï Se en idé imperat. v. elöov: zie, ziehier. 

Irj Apollinische jubelroep, maar ook roep v. smart, wee, wee. 
ïva relat. adv. 1. (daar), waar; ook c. gen. 

2. waarheen! 

3. bij welke gelegenheid, waarbij. 

II. conj. opdat, 1. na hoofdtijd c. subj. 

2. na historische tijd, c. opt., behalve waar de constr. van de 
or. recta wordt gebruikt. 

3. in niet-werkelijkheidszinnen, c. Indic. dan. 

Yacog adv. bij loog 1. gelijk, gelijkmatig, rechtvaardig, 
meestal: 2. misschien. 


K 

xa Dor. = xe(v), dv . 

xaftd = xa&’ d zoals; Ion.: xard, zie aldaar. 

xad'ójiEQ = ojieq juist zoals, Ion.: xardneQ, zie xard. 

xad'óu = xaff dn 1. voor zover. 2. aangezien. 

xcL'd'vji£()ft£(v) (Ion. xar.) van boven af, er over heen. 
xal conj. (met de ontkenning vaak: xovx(%) 1. en ook , als inleiding v. 
h. nazindeel bij Hom. vaak onvertaalbaar. 

2. zelfs, al was het maar. 

3. hoezeer dan ook. 

re xat en xal — xal zowel als. 

4. xal steeds herhaald; al in noXkd xal xaXd = veel moois. 

5. in vragen: toch wel, dan wel. 

6. na uitdrukkingen van gelijkheid: d avróg, loog etc., als. 
xal yoQ y immers ook. 

xal dé en ook, maar ook. 
xal drj = dadelijk. 
xal Srj xal conj. en dan ook. 
xal el, xeI conj. ook al. 

nal fjLTjv conj. 1. en vooral, en dan ook, en toch. 


VOORBEELDEN. 


27 


êeóiïev ó’ A ëar aUaodai van godswege is het niet te ontwijken, 
i) &rjv <x’ êtjavvco ye: voorwaar ik zal je zeker wel af maken. 

I 

tzlxvooiv Idè dqvoiv met pijnbomen en eiken. 

ïde ó xónog, oTiov ë&rjxav avxóv ziehier de plaats waar zij hem [Jezus) 
gelegd hebben. 

Irj 7 i airjoyv: hoezee Apollo\ wee t wee. 

1. 1. ov fiXéneiQ, ïv 9 el xaxov op wat voor punt v. ongeluk gij zijt. 

2. ïva fuv xaXeov <Palr)xeg, waarheen de Phaeaken hem riepen. 

3. ydnoQ, ïva xqt) xdXa ëvwo&ai de bruiloft , waarbij je schoon 
gekleed moet gaan. 

II. 1. ê£avda, ïva eido/uev ajucpo) spreek op , opdat we het beiden weten. 

2. Héhog èïdvóqovae ïv 5 ddavdxoioi (pavelrj om te schijnen. 

3. XQijv xal vó/llov elvat, ïva jurj aTzovöi] dvrjX(axEXo= er moest ook e. wet 

zijn , dan werd er geen ijver verspild. 

1. ïocog öiadovg xrjv Xdav na de buit gelijk verdeeld te hebben, ovx ïacog 
Tiqoeïo&e (Pajxéag het is niet rechtvaardig de Phocensen i. d. 
steek te laten. 2. ïocog ydq ovx dxrjxoag want misschien hebt gij 
het niet gehoord. 

K 


1. xadóxi Tig XQslav el/ev voor zover men behoefte had. 

2. xadón ovx fjv övvaxov aangezien het niet mogelijk was. 
yjiaivag xa&vneg'&ev ëoao&ai er mantels overheen aantrekken. 

1. fjfiog Ó’ rjéhog . . . xal róre drj Ttaxrjg èxixaive xdXavxa toen de zon 

[midden a. d. hemel stond) toen [dan) strekte de vader de weegschaal. 

2. léjiiEvog xal xajivöv vofjoai begerende al was het maar de rook te zien. 

3. r, Exxoqa xal fiEfiaajxa /udxrjg, hoewel ook op strijd belust. 

4. xal dya&ol xal xaxoi zowel goeden als slechten, xai xavxa en dat 

nog wel. 

5. tzoïov avöqa xal Xéyeig welken man bedoelt ge toch wel. 

6. xijv avxrjv êaxEvaa/uévoL xal 6 7ié£og op dezelfde wijze uitgerust als het 

voetvolk. 


dXXa Xe x co Qt a x.ö.x. Afjfivog en dan ook Lemnos. 


1. xal /LLrjv, co Kvqe, Xéyovoi xiveg , en toch , C., zeggen sommigen, x.a. 
TdvxaXov eïöov en vooral heb ik T. gezien , 
xal jurjv êqcb ye en ik zal het dan ook zeggen. 
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2. om het optreden i. h. drama aan te kondigen. 
xal vv xe drj conj. en zowaar. 

HabiEQ of Hal jieq conj., ofschoon, hoewel, met part. 

Hal tol en nalzoi conj. en nu toch, en toch. 

xüv = nal dv (zie dv) en xal êdv, zelfs indien, zelfs; xdv el zelfs 
indien, ook al. 

xdv = xal kv. 

xdqza adv. sterk, zeer. Ion. en po. rö xdqxa i. h. bijzonder. 
xazd praep. I. c. gen. 1. van af, langs n. beneden, neer over. 

2. naar een doel, op, tegen. 

3. ten nadele van, tegen, bij verba v. Xeyeiv. 

4. ook zonder bedoeling om te benadelen: over. 

5. bij verba v. zweren: bij. 

II. c. Accus. 1. op, in, over (= dvd). 

2. langs naar beneden, af (tegengest. dvd). 

3. bij kleinere oppervlakten: in, tegen. 

4. tegenover. 

5. bij tijdsbepalingen: gedurende, tijdens, in; distributief: naar. 

6. bij verdelingen: in, naar. 

7. van doel: om. 

8. van overeenkomst: naar, volgens. 


9. met betrekking tot. 

xazd Ion., xazd tieq = xaff d, xa&’ dneQ. 
xaza = xal eha en vervolgens. 
xdzavza adv. bergaf. 

xazavzlov — avzixQv — avzLJiéQaq recht tegenover, c. gen.: a/d. 

overkant van. 

xazsvavzlov, xaziftv adv. hetzelfde. 

xdzoniv xar ómo&e(v) adv. achter, ook c. gen., v. tijd: later 
xazózL Ion. voor xa&’ ört voor zover, aangezien. 

xdzco adv. comp. en sup. xazooréQoi) — drco naar beneden, fopp. dv co) i. d. 
onderwereld; v. tijd: later. 

xdzco&ev adv. v. beneden af, beneden; i. d. onderwereld; later. 
he(v) po. encl. conj. = dv, zie aldaar. 

HEL en HEL&L &EV OE = êxEÏ&l — &EV — GE. 
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2. x. ja. ngd nvlébv rjè> 'Iajarjvrj maar ziedaar I. voor de poort . 
xcLtTiEQ TioXXoi jza&óvxa o f schoon hij veel geleden had. 
xaixoi Ti (prjfit; en toch, wat zeg ik? (quamquam, quid loquor?) 
xav ra avxd ènenóvüeiv dan zou ik ook hetzelfde ondervonden hebben ; 
xav ndvv xaldg fj ook al is hij zeer schoon . 


xdqxa degajz evelv erg onderdanig zijn . rj xdqxa ja zeker. 

1. 1. xaxd xMjuaxog de trap af. x. ö 5 ócp&akjuajv xêyyx' dylvg een nevel 

neer over de ogen. x. yalrjg onder de aarde. 

2. xaxd xóqqrjg naxdaoeiv om de oren slaan. 

3. Uycöv x. Tjficbv eaxcLxa xaxd het allerergste tegen ons uitsprekende. 

xprjcpov xaff rjjicóv oïaexac hij zal z. stem tegen ons uitbrengen. 

4. Xóyog ETiaivog xaxd xov övov een lofrede over de ezel. 

5. xaxd xvvcov xal xv v ^ v d/uvvvat bij honden en ganzen zweren. 

II. 1. xaxd axqdxov. xaö’ 'EMdda in Griekenl. x.x. ovqavóv aan d. 
hemel. 

2. xaxd Tioxa/wv de rivier af. 

3. xaxd xó oxéqvov in de borst. x. xovxo xov Xóyov op dat puntv. d.rede. 
xaxd cpqéva xal xaxd dv/bidv in geest en hart. 

4. x. juèv Aaxeb. EaxrjOE TTégaag tegenover de L. de Perzen. 

5. xax’ ?j juaq bij dag. xax 9 "Ajuaoiv. t. tijde v. Amasis. oi xaff fjjiag 

onze tijdgenoten, xax êviavxóv j a ar lij k s. 

6. xaxd xd^Eig in gelederen. xa&* eva één voor één. xaïï avxóv op 

zich zelf. 

7. xaxd hrjtda om buit. xaxd xt; met welk doel? 

8. xaxd xd vvv Elqrjjuéva £rjv volgens het nu gesprokene leven, xaxa xovg 

vófiovg volgens de w. ( naga x.v. tegen de w.). xaxd TIMagov 
volgens P x. dv&qamov voor e. mens passend. 

9. xd x. xóv Ttófójuov wat op de oorlog betrekking heeft, xa x. rjftdg 

onze zaken. x. öoov, x. ótl voor zover als. 


x. ’Apvdov a. d. overkant v. A: x. xéyeog n éoev viel recht voor zich 
uit v. h. dak. 


x. veóg achter het schip, véjueoiv x. EOEo&ai dat er later wraak zal komen . 

xdxoj ógdcov n. beneden kijkend, oi xdxa> de góden of de mensen i. d. 

onderwereld ; x. xov %qóvov later in tijd. 
ó xdxco&Ev vófjLog de hier opvolgende wet. 
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xelvtj — oog = êxeivrj — oog. 

xfj en xrj Ion. = nfj en nrj zie ald. adv. interr. en indef. 

xrfv, xijv, xljnl Dor. = xal av, xal êv en xal èm. 

xó&ev en xodév adv. interr. en indef. Ion. = ~i69ev en no&év. 

xoivfj adv. gemeenschappelijk, te zamen, v. staatswege fopp. : lötq ). 

xóxe en xote, xov, xoï etc. Ion. = nors, nov, nol etc. 

xoio conj. = xal ov. 

xQvfiSa — Srjv , xQvopa adv. po. i. h. geheim; c. gen. buiten weten van. 
xvxXóae adv. i. h. rond, naar alle kanten. 

xco end. adv. Ion. = noo nog, steeds met ontkenning ov xoo nog niet. 

A 

Ad^ga en ?Mgq adv. heimelijk; c. gen. buiten weten van. 

Ad£ adv. met de hiel. 

Mav adv. Ion. en po.: klojv zeer, (al) te zeer = dyav. 

Xlya po. adv. luid, hel, helder. 
kin ikaicp vet, adverbiaal gebruikt. 

M 

(id eedspartikel met acc. v. godennaam of zaak, bevestigend en ont- 
kennend, met of zonder va( en ov. 
fia interj. uitroep v. verwondering, hé. 
fiaxgdv adv. (sc. óöóv) verweg, v. tijd: lang, wijdlopig. 

fidka comp. fidkkov, sup. fidXiara adv. zeer, meer, meest bij een ww. 
versterking v. h. begrip. 

xal fidka ja zeker; el(xal) fidka: al zou nog zozeer; fidkkov eerder, 
liever. 

fidkkov dé: veeleer, of liever. 

fidkiaxa superl.: h. meest. 1. ter omschrijving of versterking v. 
d. superl. 

2. rt fidkiaxa; wat dan eigenlijk? fi. ye zeer zeker. 

3. 8xi fidkiaxa nog zo zeer. 

4. het liefst, bij voorkeur. 

5. bij getallen: het dichtst bij: dus: ongeveer, hoogstens. 
fidv conj. Aeol. en Dor. voorwaar, toch, 

fidxtfv adv. te vergeefs, doelloos, redeloos. 

fidyo adv. po. 1. = het vorige; 2. overhaast, zo maar. 
fiaifnSlcog adv. 1. = het vorige; 2. brutaal, zonder reden. 

fieketaxi adv. in ledematen, in stukken. 
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x. oyJyao&ai samen bekijken ; x. né/xrpao&at van staatswege zenden. 
xq. Atóg buiten weten v . Zeus. xo. yrjcpiZ eerdat geheime stemming. 


A 


X. êv oxY]&eai pdg: m. d. hiel op de borst gaande staan. 

X. ye èoixÓTL xeïxat öXé&gcg in een maar al te zeer verdiende dood. 

Xlya xcoxveiv luid jammeren. X. deldeiv helder zingen. 
aXeixpacrdai X. êXatco m. olijfolie zich vet insmeren. 

M 

(val) jbLÓL Ata ja, bij Zeus. (ov) jxd xöv > AnóXX(x)va neen , bij Apollo. 

Ha , Ttódev av&gcojiog; hé, waar komt die vent van daan? 

(i. nxéadai ver vliegen, /x. f fjr . lang leven. jx. Xéyeiv omslachtig spreken, 
fi. 7 idy%v geheel en al. avxtxa /l idXa wel zeer onmiddellijk. oj jtot 
ix dX aïï&tg wee mij; nu al weer\ cpeirye fxdX vlucht maar, zo 
hard je kunt. 

[xaXXov cpo^ovfxat ik ben meer bang ... 

/xdXXov xedvdvai rj £d)eiv liever dood zijn dan leven. 

XaXejzóv, [x. dè dövvaxov h. i. moeilijk, of liever onmogelijk. 
èv xolg (xdXioxa onder wie het het meest doen = zo goed als de besten, 

1. ëx&icrxog fxdXiaxa. 

2. dg 9 o'Sv XE%YÏxai eloiv; [xdXtaxd ye ja zeker. 

3. el öxl fx. GLJiéxxeivEv al had hij hem ook nog zo zeer gedood. 

4. nelaai jtdXiaxa bij voorkeur overreden. 

5. êv exEOL TtEvxrjxovxa /x. in ongeveer of hoogstens 50 j aar. 
td)Eiv [x dv Ext epaotv ze zeggen toch dat hij nog leeft. 

1. [xdxrjv elgfja&cu vergeefs gezegd zijn. 2. /x. êaggeïv zonder grond 

gerust zijn. 

jxay), dxdg ov xaxd xóo/uov in den wilde, en niet naar behoren. 

2. x tg vv ae xotdd 5 ëgetjE, fx.... wie heeft u zo iets aangedaan, brutaalweg...? 
fxaxptdtojg dXaXfja&at zo maar rondzwerven. 

jxeXe toxt xaixEtv: in ledematen [in stukken) snijden. 
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fiév conj. meestal 2e woord; zonder correlat.: nu, dus, inderdaad. 


meestal correlatief met een volgend dé, of dXkd etc., dikwijls alleen 
daarnaar verwijzend en niet te vertalen; dikwijls met tegenstel- 
ling: wel is waar . . . maar oi juèv — oi dé de enen ... de anderen: 
ra [ièv — ra dé het ene — het andere. 
fièv yÓLQ conj. want immers; juèv drj toch in elk geval. 

juèv ovv\ bevestigend en ontkennend: zeer zeker; integendeel. 

füév x oi, fiévroL maar heus; ja maar; echter. 


fi£o(o)rjyv(g) po. adv. 1. i. h. midden, tussen in, c. gen. tussen. 

2. van tijd: intussen. 
fiéo<pa po. praep. c. gen.: totaan. 

fierd adv. 1. daarbij, daaronder. 2. daarachter. 

3. er heen. 

Praep. I. c. gen. 1. onder, te midden van. 2. mei. 


II. c. dat. po. te midden van. 

III. c. acc. 1. naar. 2. om te halen. 3. na. 

liéra = jaéreaxL er onder zijn, c. gen.: aandeel zijn van. 
fierav'd'iq adv., Ion.: jueravng : in de toekomst, later. 
fieravrixa adv. dadelijk daarop. 

fierÓJiLv po. en fiexójuo'&efv) adv. achteraan; c. gen. 1. achter. 

2. v. tijd: later. 

péxQi(s) praep. c. gen. 1. tot, totaan. 2. v. tijd: tot, totdat, ook met andere 
praep. jx. nqóg, elg , ëtjaj etc. met av c. subj. na hoofdtijd; met optat. 
na hist. tijd. juéxqig oü bij Herod. als nieuwe praep. c. gen.: totdat. 

firj niet, part. v. ontkenning. 1. gebruikt in de uitdrukking v. wil, wens 
(Lat. ne), of voorwaarde; met subj. aor. gewone verbodsformule, 
maar ook m. Imper. Praes. en aor. voor voortgezet verbod. 

2. bij hortat. en dubitat. met de subj., en na veronderstelde 
verba v. vrezen. 

ov ijLTj zie bij ov 4. en ov /jlt}. 

3. (popovjuai fjiri ik ben bang dat 

,, ,, ov ,, ,, ,, ,, niet, na een hoofdtijd 

c. subj., na een hist. tijd dikwijls c. opt. 
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dvöqög juèv rode arjjua: dit is inderdaad het graf v. e. man. tov juèv 
cfh] 7ZQÓQ öójjua: naar diens huis nu ging de godin, rovrov juèv 
tov dv&Qcójzov èyoj ao(pd)TEQÓg eljiu van dien man win ik het ten 
minste in wijsheid. 

aidrjjuovéararog juèv jzqöjTog, etzeltcl óè (pdiJimrarog ten eerste ... 
en vervolgens . . . r O ó’ léven juèv ovx rjêeXe . . . Mdqq öè otqol- 
r Lcoroiv . . . hij wilde wel niet gaan ... maar buiten weten van 
de soldaten . . . . êvlore juèv . . . evlóte dé nu eens . . . dan eens . 
vrjjuEQrèg juèv örj juol vnóoyEo: beloof mij toch in elk geval vast. 
ndw juèv oëv wel ja zeker: ebg drojiov tó èvvnviov — ëvaqyeg juèv oëv 
wat een ongerijmde droom — integendeel , een duidelijke, 
xeïvog juévroL öö> avróg eyw maar dat ben ik heus zelf. ov juévroi . . . 
Tiavojucu ik blijf toch waarlijk niet achter . ov juévrot xara- 
(paveïg fjoav zij waren echter niet zichtbaar. 

1. Tq(Óü)v xai ’Axaiajv jueorjyv: tussen de Tr. en Ach. 2. jurjdé n ju. ye 
ndftrjoiv opdat hem intussen niets over komt. 
ixéöcp fjoóg tot aan de dageraad. 

1. et d <5’ vlóv ejuóv en daaronder mijn zoon. 2. ju. öè véyog tzeCójv en 

daarachter een wolk v. voetvolk. 3 . ji. ó’ lóv ërjxev en hij schoot 
een pijl er op af. 

1. 1. jietö öjid)(ov 7iïvE hij dronk te midden v. d. slaven. 

2. jierd tovöe ncLoyeiv met hem lijden; juetól fiEcov met godshulp. 

ji. vó/uov met de wetten, ju. naqQrjo lag met vrij moedigheid. 

II. iïeóg jiet dvöoaoi e. god onder mensen, jietcl orgocpdhyyi xovirjg 

in een warreling v. stof. ju. roïoiv eeitiev. 

III. 1. jlet Al&ionrjag Efirj hij ging naar d. Aeth. 2. jjleV vXrjv om 

hout. 3. dgioroc juerd y avróv de besten altans na hem. jue&' 
rjjuégav na (het aanbreken v.) den dag = overdag. 

ov ydq ng juéra roïog dvrjQ want zulk een man is er niet onder, ovóèv 
Ejiol tovtcov juéra ik heb daaraan geen deel. 

1. jiETÓniod' v Arrjg xiovoat (nl. de Alt at) die achter Ate aankomen. 
2. tol xev jiETÓTiLO&E yévcovTdL allen die later geboren zijn. 

1. juexqI ftaXdoorjg tot aan de zee. 2. Téo jié^QLg; tot wanneer? 

jué%QLg e£co tov orójuarug tot buiten de rivier (mond) . 
jiéyqL ó’ dv êyd) rjxco totdat ik terug zal zijn. 
jiéygig ov öxtoj nvqyoyv tot 8 torens. 

jirj ge xLyrjco laat ik u niet aantreffen ; jirj Xinrjg jue juóvov laat mij 
niet alleen, cl ju rj ETiexQdTovv als ze niet hadden overwonnen; 
jirj Xiav GTéve blijf niet te zeer zuchten, jurj yóAov ev&eo {fojicjj 
word niet boos. 

2. jLTj ïojiev laat ons niet gaan. jirj djioxQLvoojuaL moet ik niet ant- 

woorden? jirj ÖYj jlql teUgcogl xaxd . . . (ik ben bang dat ze . . .) 
laten ze niet ... = als ze mij nu maar niet kwaad doen. 

3. ÖELÖo) jurj tl ndêrjGLv ik ben bang dat hem iets overkomt. öle jurj tl 

nddrj, jiéya öè ocpéag dnoöyrj'kELE tzovolo ; hij was bang dat 
hem wat zou over komen, en hij hun werk erg zou verijdelen. 
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4. met d. optat. in e. negatieve wens: och, dat niet; bij een 
finale subj. altijd bv. ïva /nrj néarj g: opdat ge niet valt, ook 
alléén, = opdat niet. 

o. Na alle verba v. verhinderen: twijfelen, loochenen, verbieden 
etc. staat juij (ontbreekt i. h. Nederl.); worden ze zelf ontkend: 
jurj ov. 

6. in alle voorwaardelijke zinnen. 

7. na relativa met alg. strekking. 

8. vraagwoord, dat ontk. antw. verwacht: toch niet? 

9. firj ÓT l = ov% ÖTzcog = niet alleen niet, laat staan dat. 

firjSafid — fifj — ficog — en alle volgende adv. in de zinnen die fjafj vereisen: 
geenszins, nooit; evenzo jnrióa t uó&i — ov — ó&ev — oï — óoe nergens — 
n. vandaan — n. heen. 

fiTjSé 1. en niet. 2. ook niet. 3. maar niet. 4. zelfs niet, in dezelfde soort 
zinnen als waarin ixrj gebruikt wordt. 
firjdév adv. versterking v. fjafj in h. geheel niet. 
firjSéjioxe — jiconoxe: nooit, nog nooit. 
firjdénco nog i. h. geheel niet. 
firjxéxL = niet meer, niet langer. 
firjxoxe Ion. = jurjTtore nooit. 
firfv conj. werkelijk, inderdaad, heus. 
rj firjv zo waarlijk, tot inleiding v. e. eed, zie bij ^ • 
firjjioxe — nov — jicj — Jtcog nooit, nergens (en niet misschien), nog 
nooit, niet bij geval. 

firjxe conj. en niet; firjre — fiy\xE noch — noch. 
fiovaxfj — x&S adv. één voor één; op één manier. 

fióvov adv. alleen, slechts, maar; ov fxóvov — dAAd xai niet alleen — maar 
ook. fjióvov ov (Lat. tantum non) alleen dat niet, dus: bijna dat 
ook, bijna. 

fi(ov uit /arj ovv vraagwoord, dat ontkennend antwoord verwacht: toch 
niet? 

N 

val, versterkt vaixi adv. ja, zeker, bij een eed, (zie ook jud), en in een 
antwoord. 

véov adv. onlangs, pas, opnieuw. 

véQ'd'e(v) — evEQ&efv) adv. po. beneden, c. gen. onder. 
vecooxl adv. (nu) onlangs. 

vrj adv. ja, bij; eedspartikel met godennaam i. d. acc. 
vécoxa gew. dg vécora adv.: tegen het volgend jaar. 
vóo<pi(v) adv. 1. ver, afwezig, ter zijde. c. gen.: ver van. 

2. behalve. 

3. zonder. 
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4. jtirj yévoLTo moge het niet gebeuren; N. T.: dat zij verrel /ar) nxaioag 

/aoyfjg opdat ge niet pijn lijdt door uw hoofd te stoten. 

5. ajirjyÓQeve /ar) oxqaxeveodai hij verbood op te trekken . ovx dozrjy . . . 

/ar) ov oxo» hij verbood niet , om niet op te trekken, xax é%eiv 
ró /ar) daxqveiv zijn tranen inhouden. 

6. el fir) xig r v%rj laxqixóg &v als iemand bij geval geen verstand v. 

geneeskunde heeft. 

7. Xéyeiv a /arj del zeggen wat niet behoort. 

8. (irj Ti vecoxeqov dyyéXXeig; je brengt toch geen slechte tijding? 

9. jirj öxi lÖKÓxrjv xivd, dUd . . . niet alleen geen privaat persoon . . . 

maar . . . 


1. /arjÖè Porjxvg en geen geschreeuw. 2. /ir/ó’ óxiovv ook het minste niet. 
3. /ar/d’ dvaxcoQeéxo) maar hij moet ook niet terugwijken. 4. /ar)d’ 
dg cpvyoi laat zelfs die niet ontkomen. 


/urjxéxi nXdo) Xéye zeg niet nog meer. 

ov /arjv oi xó ye xdXfaov dat is voor hem heus niet beter. 


(iT)X£ (xin) dvdqajv /arjxe ywaïxcbv noch aan een der mannen noch een 
der vrouwen. 

öi/fj f) /aovaxfj op twee manieren of op één manier. 

/aóvov /arj ovyxóiprjg /ae als je me maar niet fijnslaat. xécog ol/aai fióvov 
ovx êv fiaxaQcov vrjooig olxeïv tot zolang verbeeld ik mij bijna op 
de eilanden d. zaligen te wonen. 

/lójv Ti oe döixeï Ilqojxayóqag: Pr. doet je toch geen kwaad? 

N 

val , /ad xóde oxfjjxrqov ja, bij deze staf. vat, nal ja, mijn jongen. 

véov yeyaojxa pas geboren, /xehaadoiv nèx qrjg ê x . . . alei véov êqxo/ievdfov, 
van bijen uit een rots ...» ... die telkens opnieuw komen. 

xoïg v ecooxl w/icpioig aan het jonge ( onlangs ) bruidspaar. 

vr) Aia: Socr. half in scherts vrj xóv xvva, xv va bij de hond, bij de gans. 

1 . vóocpiv Idcbv ter zijde kijkende, v. 'Axaicov gescheiden v. d. Ach. 

2. éAéaiqov djtavxeg v. Tlooeiddcovog ze hadden allen medelijden behalve P. 

3 . vóocpiv rjyrjxójv zonder gidsen. 
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vvxrcoq adv. ’s nachts. 

vvv, vv encl. adv. verzwakt vvv .1. nu. 2. dus. 3. toch. 
xa( vv xe dij conj. en zowaar. 

vvv adv. nu, ró vvv y tol vvv voor het ogenblik. 

vvv Sij adv. zoeven, onlangs. 

vvvL adv. versterkt vvv: juist nu. 

vcoAefiég ( aid ), vcoXefiécog po. adv. onophoudelijk. 


\vv praep. = avv samen met; zie aldaar. 

O 

6 neutr. v. ög y pr. relat. conj. waarom, dat, omdat. 
óre conj. = o: dat, omdat. 

tiftev adv. corr. rel. vanwaar, waarom. 

ö'&ev Sr}, oftev ovv, Ö'&'ev jieq, precies vanwaar. 

ö'd'L adv. correl. rel. waar, alwaar. 

ó&ovvexol po. conj. omdat, dat. 

ol adv. correl. relat. waarheen, versterkt ohzeq. 

oïa(Srj) en olov(Sij) 1. als, als het ware; bijvoorbeeld. 2. met appos. en 
partic. = are aangezien. 3. hoezeer, in uitroepen. 


(f)oïxade, (f)oïxóvSe adv. n. huis, n. het vaderland. 

(J~) oixo'd'Ev adv. 1. van huis, uit eigen middelen. 2. te huis. 

(F)oXxoi en po. (F)oïxo'd'i thuis; ra ó. de huiselijke aangelegenheden. 

oifioL in ter j.: wee mij, met gen. van de oorzaak. 

oló'd'Ev po. adv. samen met olog: geheel alleen, op zichzelf. 

6x7], óxÓ'&ev , öxcog , Ion. voor 6? zrj y ónódev , öjtcog zie aldaar. 
ökiydxig adv. weinige malen, zelden; opp.: noXkaxig. 

6kov, xa& ókov, ökcog adv.: i. h. alg. (de katholieke = de alg. kerk). 
ó]ió&Ev adv. 1. van dezelfde plaats, v. dezelfde afkomst. 

2. v. dichtbij, man tegen man. 
ófióoE adv. 1. naar de zelfde plaats. 2. handgemeen. 

ófiov 1. adv. op dezelfde plaats, bijeen, samen. 

2. praep. c. dat. samen met. 

3. nabij. 

óficög adv. op gelijke wijze, evenzeer; met d. dat.: evenzeer als. 
ó/LLcog adv. (let op h. accentverschil) toch, met part.: = al. 

6vaq acc. v. subst. als adv. : in den droom. 


co *© 


VOORBEELDEN. 
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1. oi dé vv Xaol drjjoxov en nu stierven de mannen. 2. nóoiq vv ol 
ëooexai dus hij zal haar echtgenoot zijn. 3. dxovoov drj vvv luister 
dan toch. 

vvv dé . . . maar nu .... oi vvv de mensen v. nu. 
vvv drj ëXeyov wat ik zoeven zei. 
vvvi diaAeyójuevos die juist nu (met hem) spreekt. 

/idgvaoêaL vco Xe jaèq alei onophoudelijk vechten. 


O 

roiov ydg xal naxgóq , o . . . de zoon v. zulk een vader , dat . . . 
tl vv ge . . . o t aonegxèq fieveaiveiq ... Wat (doen ze u toch voor kwaad) 
dat gij onophoudelijk toornt, %a)ó/asvos, 6 r . . . boos , omdat . . . 
yiyvcboxwv o x . . . inziende dat. 

oftev oe êjjéowoa waaruit ik je gered heb. öüev dè rjyovjuat en waarom 
ik meen. 

oül t ö/uyaXóg éoTi êaMoorjg en waar het middelpunt der zee is. 
trjJiaj o 1 2 * * 5 6&OVV8X 5 ik benijd u, omdat .. ., old * S &. ik weet , dat. 
oïxrjoLg ol nogsvofiai , de woning , waarheen ik ga. 

1 . Td noïa héyeiq; o la xMtixovol Wat bedoelt ge? bijv. ze stelen. 2 . o ca 
dè Xóyov êóvxa avxöv ov ojbuxgov en daar hij van niet geringe be- 
tekenis was... 3 . olov drj Tgwol yagi^eai hoezeer begunstigt 
gij de Tr! 

1 . o lx. dXX êmêeïvai uit eigen middelen er meer bij doen. 

xovq OLXO&8V. de mensen thuis, de landgenoten. 

oÏjllol êyd) x^djLuov! oïjuot xcóv xaxd>v wee, wat een ellende. 


1. xöv ófji. Ji8(pvxóxa oxégyetv hem liefhebben, die v. dezelfde afkomst is. 

2. óju. x. iidyr\v noteioftai v. nabij strijden. 

1. ójióoe nogeveo&ai samen komen, tot e. overeenkomst komen, o/i . 

ïévai handgemeen worden. 

1. ófiov ó’ ë%ov (Jjxedq ïnnovq ze hielden de vlugge paarden bijeen. 
2. ójuov vecpéeooiv tegelijk met de wolken. 3. xai firjv ogcb Evgv - 
dixrjv ó/nov; maar daar zie ik E. in de nabijheid, 
èxügdq ófxójg 5 Atdao nvXrjoiv even gehaat als de dood. 
öfioyq dè xföj'fh verdraag het toch maar. vooójv öjllojq al zijt ge ziek. 
övag xal vjtag i. d. droom en i. werkelijkheid. 
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Övxcog adv. v. h. part. v. elvcu: waarlijk, werkelijk. 
ön(n)rj adv. 1. waarheen, waarlangs. 2. waar. 3. zoals. 

ÓJt(jt)rjovv , öjz(ji)rjji£Q adv.: hoe dan ook. 

ónrjvixa onbep. rel. adv.: op welk ogenblik, toen, wanneer. 

öjtL(o)'fre(v) adv. 1. v. achteren; c. gen. achter; 2. v. tijd: later. 

ónio(o)co adv. = het vorige. 
ón(n)ó'd'£v onbep. rel. adv. waarvandaan. 

6n(n)ó i d'i onbep. rel. adv. po. waar. 

ó'jioL onbep. rel. adv. waarheen, hoever, versterkt ötzoltceq. 

ónoodxig po. onbep. rel. adv. zo dikwijls' als. 

ÓJt(jt)oOE po. — 07101. 

óji(jt)ÓT ólv en ójz(ji)óxav conj. c. subj. wanneer, (tegenw. en toek.). 
ón(n)óxE onbep. rel.; conj. 1. c. ind. toen, nu, daar nu (bep. geval). 

2. c. subj. po. wanneer (alg. geval); na een histor. tijd c. optat. 
(alg. geval): als, wanneer. 

3. causaal; daar, nu. 

4. in afhankelijke vragen: wanneer. 

önov onbep. rel. adv. waar, versterkt: ónovovv, öjiovjieq waar ook, 
precies waar. 

ön(n)cog Ion.: öxcog onbep. rel. adv. 1. hoe, zoals. 

ovx ëoff öncog er is niet, hoe = het is onmogelijk. 

2. ovx oncog (= juf) on) niet alleen niet, laat staan dat. 

3. uit de betekenis hoe ontstaat die v. opdat conj. na hoofdtijd 
met ind. futur. of subj., na histor. tijd vaak met optat. 


4. evenals ïva in niet werkelijkheidsz. c. indic.: dan. 

5. öjicoQ en öncog jutf, als of oga (= zorg) vooraf ging; dus zorg 
dat , of dat niet = als nu maar (niet). 

6. van tijd: toen. 

7. met optat. na hist. tijd: (telkens) als. 

8. na verba sent. et declar., en vooral na vb. v. zorgen: dat. 

öncog öq, ovv hoe dan ook öncog neq conj. juist zoals. 
öncog XL ovv adv. meestal met ov = in het minst niet. 
óo(ö)dxi(g) adv. rel. corr. zo dikwijls als. 

óoéxrj = öoa ett), óorjfiéQai = öocu rjjuégai( eIoiv ) jaarlijks, dagelijks. 


VOORBEELDEN. 
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TÖ övrcog ayada het waarlijk goede, ró o. öv het w. zijnde. 

2. fint] &v Tvxcooi rijg yrjg waar t. wereld er maar zijn. 3. oa>teo&ai 
‘ ÓJifj dvvarov zoals dat kan (hoe dan ook), 
ónrjvix ê£et. êvjióg toen mijn gemoed kookte. 

1. 6(<pqov ó’ o re. achter d. wagen. 2. xaxwg d’ öm&ev cpoovêovoi maar 
later brouwen zij kwaad. 


fiéxQi on oi rr\v oocpiav daxrjréov eïrj tot hoever de wijsheid beoefend 
moest worden. 


ónnór’ av rjföoy wanneer hij volwassen geworden is. 

1. ónn. viéi oü> ênófitjv toen ik uw zoon volgde. 2. ónn. 'Ayaiol èxnéq- 
<y(ooi nóXiv wanneer de Ach. een stad verwoest hebben. 
noXX&y.i . . . ónóxe Kqr, rrjdev Ixoiro dikwijls ...als hij van Kreta kwam. 

3. ónóre neql aanidog ó dyatv èari nu het gaat om een schild. 

4. ónnór e TrjXéjiaxog veïrai èx IJvXov wanneer T. uit P. terugkeert, 
oiydv onov del zwijgen, waar het moet. rjqero onov hij vroeg, waar... 

foiF onov xorjoifiov. er is, waar het nuttig is: hier en daar is 
het nuttig, ovx ê. o. in geen geval. 

1. on mg ëorai rade ëqya hoe deze dingen zullen gaan. 

êetov oncog èdéXecg handel zoals je wilt. .. . 

ovx ëo{F oncog ov vcxijoeig = het is onmogelijk dat gij niet zult 
overwinnen . 

2. ovx èrifjKOQrjoavTo, dAAd xal ènrjveoav niet alleen straften ze hem 

niet , maar zelfs prezen ze hem. 

3. ftéXyei ÓTtcog 'Iddxrjg èm^rjoerai zij liefkoost hem opdat hij I. zal ver- 

geten'. rjiofiev . . . Ö 7 i(og (pÉQcofiEv wij zullen terugkomen , . . . om te 
brengen, rj óè [laX rjvióxevev, O7i(og djC ènotaro , zij mende goed , 
opdat zij zouden volgen. 

4 . ojg dxpe^ov èxXmelv ftiov O 7 tcog &avwv exeioo: och was ik maar 

gestorven , dan lag je toen dood. 

5. 071 ( 0 g o$v ëoeo& aljioL rijg èXev&eqiag als jullie nu maar de vrij- 

heid verdient. 

6. ötkoq vcov èyévETo vlóg toen ons beiden een zoon geboren werd. 

7. öxcog eïrj xoQTióg aÓQog telkens als de oogst rijp was. 

8. on. dx&o/xcu jurjö 9 vtzovoeïxe denkt niet dat ik mij erger, tioiee öx<og 

èxEtvrjv 'derjOEOLL maak dat gij haar te zien krijgt. 


40 


öaov en öoa adv. zoveel, zozeer, zo groot als, ongeveer. 
oo(o TooovTco voor een comp.: hoe — des te. 
öoov ov — fióvov ov, tantum non, bijna. 

ozav conj. c. subj. Hom.: ot av * versterkt.' ör olvtceq. 

óxe rel. correl. adv. en conj. 1. na hoofdtijd : wanneer, nu. 

2. na hist. tijd i. de hoofdz. met ind. toen. 

3. na hist. tijd i. d. hoofdzin met opt. (telkens) als, wanneer. 

4. Bij Hom. ook c. subj.; vooral in vergelijkingen: zoals. 

5. ëariv ore: er is wanneer = nu en dan, soms. 

6. causaal: nu, daar. 

7. terwijl, bijna = ofschoon (cf. Lat. „cum/’). 

óxe Srj (ga) conj. toen nu dus. 

óxe fiév, óxè Sé of aMore dé nu eens, dan eens. 

öxL en po. öxxi (eigenlijk = ö tl, neutr. v. óorig) conj. 

1. dat , verklarend: wat betreft dat (L. quod.). 

2. redegevend: omdat. 

3. dat conj. na de verba sent. et deel., ook waar i. h. Lat. acc. 
c. Inf. verplicht is. Na hist. tijd dikwijls met d. optat. orat. obl! 
maar ook met de or. recta. 

4. o»’ on, ïoff on ellipt.: ik weet, dat; weet dat wel: (cf. 
Örjkov Sn). 

öxL firj = el fjLTj behalve. 

öxL bij superlativ: zo — mogelijk. 

firj öxL zie bij firj: niet alleen niet, laat staan dat. 

óxLTj = or l omdat. 

ov ovk ovx proclitisch, zonder accent, vóór het betr. woord, maar met 
accent als het achteraan staat; po. ovxi, en ov%i: 

1. niet: ter ontkenning van een feit, ook al is het geen vast feit, 
vandaar bij alle wijzen behalve imper. subj. hort. en de optat! 
zonder av. 

2. niet (waar)? vraagwoord als een bevestigend antwoord wordt 
verwacht; ov ydg; niet waar? 

3. ov, aan h. begin, door volgende ontk. versterkt . 

4. met vragend futurum = zult ge niet? = bevel: wil je wel eens, 
ov fxrj verbod, wil je wel eens niet . . . 

o. met av en de opt. aor. als verzoek: zou je niet? 

6. ov(x , %) (let op h. accent) M een antwoord: neen. 
ov ydg dXXd adv. neen maar heus, want waarlijk. 
ov ydg örj adv. toch zeker niet. 
ov Sfjxa adv. zeer zeker niet. 


VOORBEELDEN. 


41 


óoov t Öqyviav ongeveer e. vadem tooovto öa ov zoveel als. 

o oo) dfia&éoTEQog roa. &qclovteqoq hoe dommer deste brutaler. 

6a ov ovx rjdrj e%elv t. nóhv de stad bijna reeds in z. bezit te hebben. 
6 rav tl dqag elq xéqöog als men iets om het voordeel doet. 

1. tl öeï axonelv, öff oïöe jllev TE&vdaL ... nu zulke mensen dood zijn. 

2. öte q dviatov, 71QOGÉEL7ZE toen zij hen verveelden , sprak hij. 

3. öte fjiLv ykvxvq vTivog ixdvoL als de zoete slaap hem beving. 

4. coc & 6te tlq ïnnoQ êeirj zoals wanneer een paard draaft. 

5. xddóxEL fjLÈv ëa& * öts en hij verbeeldde zich soms. 

6. Öte ye {Lr\ff 1 5/cdg Tiei&o), daar ik zelfs jullie niet overtuig. 

7. r/g Ó’ ovtoq, öte ff evöovol ölXXol; wie ben jij daar (i terwijl ) anderen 

slapen. 

ÓT€ juév TE {.IET Ö 7tqO)TOLOL, ÖkkoTE ó’ EV TlVfiaTOLGL 

1. lg&l tovto, ötl xpEvÖEL = weet dit, dat gij liegt. 

ötl dè êyd> nakaL eItzov: wat betreft dat ik al lang gezegd heb. 

2. dqa to öglov, ötl öglov egtl q ukeïTaL vnö töjv fiewv ; is het vrome , 

omdat het vroom is, geliefd b. d. góden? 

3. oW ötl vaoEÏTE ik weet dat gij ziek zijt. ëkeyov ötl Kvqoq Téffvrjxev 

zij zeiden dat: Cy. is dood = dat C. dood was. fjxev ayyekog, 
kéycov ötl kekoLTicbg eïrj Ta axqa . . . zeggende dat hij de toppen 
verlaten had. 

4. £c ocrd y av, adcp 9 olö 2 3 4 5 6 ötl als ze leefde (zou ze het wel doen) dat 

weet ik zeker. 

ovte . . . eijrjkÖEQ, ötl {irj öbzatj je bent nooit de stad uit geweest, behalve 
één maal. 

ötl Ta/LGTa zo snel mogelijk. 


1. ov (ióX axaypL{ir\v ik zou niet erg verdrietig zijn. o v qpdvaL loochenen 

ovx èdv verbieden, maar jarj ojióXolto: och, dat hij niet omkome. 

2. ov vv xal ölXXol ëaoL; zijn er dan geen anderen? nCóq ydq ov: hoe zou 

het dan niet? natuurlijk wel. 

3. ovx oIöev ovöelq ; neen, niemand weet . . .. 

4. ovx el; wil je wel eens gaan? ov jllt) (pkvaqrjOELt; ë%cov; wil je wel 

eens niet zitten treuzelen? 

5. ovx av {LOL ÖófjLov rjyrjaaLo; zoudt u me niet het huis willen wijzen? 

6. fj xcüii TavTfl Tfj jzóksL i)v; ovx. Was hij ook bij die stad? Neen. 
ov ydq dXk 9 e%(ü xaxojg want waar achtig , het gaat mij slecht. 
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ov fièv ovv adv. neen, veeleer, integendeel. 
ov pa en ov alleen, met den acc. v. een godennaam: neen, bij. 
oi) [irj (= ov öéog èorl /urj er is geen angst dat) met Ind. Fut. of 
Subj. aor., soms Inf. in geen geval , geen sprake van. 
ov firjv dXXd conj. niettemin. 

ovx ó'jicoq ( = jarj Sn) conj. niet alleen niet, laat staan dat. 
oi) relat. correl. adv. bij nov; 1. alwaar, waar. 

2. v. tijd: wanneer. 

ovSafid — fifj adv. nergens, nergens heen — langs, v. tijd: nooit. 

ovdoifió'd'ev — ófti — ov adv. nergens vandaan, nergens, geenszins. 

ovSafióoe — coq adv. nergens heen, op geen manier, geenszins. 

oi>Sé conj. en niet, maar niet, ook niet, zelfs niet. 

ovdè — ov&é adv. niet — en ook niet. 

ovS 9 cos adv.: ook zó niet; toch niet. 

ovSéxoxE adv. Ion. = ovdénoxe nooit. 

ovöênrj adv. en volstrekt niet. 

ovóév adv. volstrekt niet, i. h. geheel niet. 

ovÓEJzcöjioTE adv. nog nooit. 

ovxéiL adv. niet meer, niet langer, niet verder. 

ovxi adv. niet, neen; zie verder bij ov. 

oijxovv adv. Ion.: ovxojv. 1 . dus niet. 

2. niet? vraagwoord; bevestigend antwoord verwacht. 
ovxovv adv. oorspr. vraagwoord: niet waar? verzwakt tot dus. 

oiixco — cov — coq Ion. voor ovno ), ovxovv, ovmog. 
ovv Ion. <bv adv. 1 . diensvolgens, derhalve, dus. 

2. werkelijk, inderdaad. 

3. dus, ik wou maar zeggen; het vorige weer opvattend. 

4. hoe het zij, in elk geval. 

o. na pron. rel. = dan ook, Lat. — cumque. 
ovvexa (= ov ëvexaj — xev po. conj. 1. (datgene) waarom, meestal 
als attractie v. rovrov ëvexa, 6 daarom dat, omdat. 

2. po. na verba sent. et deel. = dn dat. 

3. po. = ëvexa, c. gen. ter wille van, wat betreft. 

ovjifl adv. nergens, in geen geval. 
ovno'&'L po. adv. nergens. 
oi) noxE , oijjzoxE adv. nooit, nooit meer. 
ov nconoxE , ovjicójzoxe nog nooit. 


VOORBEELDEN. 


43 


ov jud ydq 5 AnóXXa)va, ov xóv A(a neen , bij Zeus. 

ov jirj Tzi'&rjxai: geen sprake van dat hij zal luisteren, 
ov /Lirjv dXXd neiodoo^ai ik zal het niettemin proberen. 

1 . ëoTLv ov — er is, waar = op sommige plaatsen, 
o v ydq xoiovxcov öeï waar, w anneer zulken nodig zijn. 

ovöajuov yrjs nergens ter wereld, ovö * Xéyeiv voor niets achten. 

öóXcq, ovöe fttrjcpiv met list, maar niet met geweld. 

ovö * ëvda vaiELQ, ovö 5 óxcdv oïxEÏg [xéra en niet, waar gij woont, en 
ook niet met wie gij leeft. 


ö t dqioxov ’A%Méa ovöèv ënoev dat hij ...i. h. geheel niet heeft geëerd. 
ovöetz. ècpqóvx iöOLQ Tcov vécov je hebt je nog nooit om de jeugd bekommerd. 
töv ovxexi (paal véeoöat van wien ze zeggen dat hij niet meer zal 
terugkomen. 

1. ovxcjv örj ënei&E hij kon hem dus niet overhalen . 

2. ovxovv ooi nqovXeyov heb ik het je niet voorspeld? 

ovxovv, órav örj jurj o&év (o nEnavoojiai , wanneer ik de kracht niet heb, 
zal ik dus werkeloos blijven. 

1. etzeI oëv TzavoavTo toen zij dus (dan) hadden opgehouden. 

2. ei ó’ ëoxiv, ójotceq oöv ëon öeóg als er dus nu, zoals inderdaad 

het geval is, een god bestaat. 

3. 6v ovv èxEivrj eXeye Xóyov dus, ik wou maar zeggen, die rede, die 

zij uitsprak . . . 

4. rfj ö* oöv oxqaxia ajzéöcoxe juo&ov aan het leger in elk geval betaalde 

hij soldij, eïxe ovv eïxe [jltj hetzij dan wel, hetzij niet. 
xi ovv welnu , wat zou dat? 5. öoxig ovv wie dan ook . 

1. nqrj^avxa . . . ovv ex a öevq 5 ixófjieo&a na te hebben verricht ... dat 

waarom wij hier gekomen zijn. ovv ex a xöv Xqvorjv rjxlfiaoev 
omdat hij Chr. had gehoond. 

2. oïöa ovv ex a IJrjvEXónEia dxiövoxéqrj ik weet dat P. zwakker is. 

3. ywaïxög ovv. terwille v. e. vrouw, &dqo£i nqovoiag ovvexa wees ge- 

rust, wat die voorzorg betreft. 


ovnoxE cpvXXa (pvoei hij zal nooit meer bladeren voortbrengen, 
ovn. juot xö xqrjyvov ebzag nog nooit hebt ge mij het gunstige gezegd. 
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ov jico, oifjzco adv.: nog niet. 

o# jicog, otijzcog adv. geenszins, volstrekt niet. 

oitxe adv. en niet; veelal ovre — ovre noch, noch. 

oifxi adv. neutr. v. ovti; i. h. geheel niet. 

o# tol en otixoi adv. zeker niet, heus niet. 

ovxcog adv. Att.; vóór medeklinkers en Ion. altijd ovxoj. 

1. zo, meestal == het voorafgaande, zozeer. 

2. zo waarlijk als. 

3. zo maar, zonder meer. 
ovxcool versterkt ovrojg, juist zó. 
ovx en ovxl niet, zie verder bij ov. 

ö'fpQd po. conj. correl. met rdcpga. 1 . zolang als, terwijl. 


2. totdat c. ind. = dum. c. ind. 

3. totdat, na hoofdtijd c. subj. na histor. tijd. c. opt. — dum 
c. subj., met finale kracht: opdat intussen. 

4. opdat, om, c. subj. na hist. tijd ook c. opt. 

ox a po. adv. versterking v. d. superl.: verreweg. 

óysé adv. laat (daarna), pas laat, comp.: dxpiaixeqov sup. órpuuraxa. 


IJ 

jidyxv adv. Ion. en po. voor navv geheel en al, judha ndyxv. 
jidAcu adv. oudtijds, lang geleden, al lang. 

jidXiv adv. 1. terug, opnieuw, vaak met avêig. 

2. tegen. 

jiavxdjzaai(v) adv. 1. geheel en al, in alle opzichten. 

2. in e. antwoord: zeer zeker. 

jtavxaxfi, Jidvxrj, jidvxrj adv. 1. overal, overal heen. 

2. in alle opzichten. 

jtavxaxó'd'sv, navxó'd'ev adv. v. alle kanten. 
jiavxaxdü'i', Jtavxaxov adv. overal. 
jiavxaxoï , navxaxóce Jtavxóae adv. overal heen. 
jcavxaxcog , ndvxcog adv. op alle manieren, geheel en al. 
i. e. antwoord: ja zeker. 
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o v na) krjye xóa .010 hij hield nog niet op m. z. drift, 
evff ov 7i cog bot iv xar afirjfjtêvat daar is het volstrekt niet mogelijk 
af te dalen. 

ovre êeójv rtg, ov t dv&gd)7zcov. 

ovrt xdxtoros volstrekt niet de lafste , alles behalve laf. 
ovrot ërt örjgdv heus niet lang meer. 

1. ovrojq, (ocjtzbq ovrog êwéjzet zó, als die daar zegt. 

2. ovrcog óvatjurjv tójv réxvcov zo waarlijk moge ik vreugde aan mijn 

kinderen beleven. 

3. dXZ ovrco TiQÓg rjdovrjv maar zo maar, naar ieders lust. 


1. ö(pg ’Ax- jurjviev zolang Achilles mokte. dcpga rot djapETzerovro Mevé- 

Xaov, rótpQOL . . . terwijl zij bezig waren met Menelaos, in die 
tijd . . . 

2. ö(pQa ptéya OTtéog txero tot dat hij de grote grot bereikte. 

3. ëxsi xórov dep ga reteoor} bewaart z. wrok totdat hij hem gekoeld 

heeft (= om hem te koelen ). 

4. dep ga rdxtora ebzrj om zo spoedig mogelijk te gaan zeggen, depg 

ërdgov êdrzroi om zijn vriend te begraven, 
alleen in dyj dg toros verreweg de beste. 

ó'ipè rfjg rjfiégas laat op d. dag. ótpè cpgovelg efi pas laat kom 'je tot 
verstand. 


n 

ö ó’ rjx&sro Tz.jidXa hij was geheel en al gehaat. 

pgoroïo TidXat xarar edvrjjbrog v. een lang geleden gestorven man. re'&vrjx 
v/Ltïv TidXat hij is al lang dood voor jullie . 

1. TidXtv dgxgQ weer van het begin af. 

o yégcov Ttdhv tgx £T ° grijsaard ging terug. 

2. ovrtQ TidXtv êgéet niemand zal tegenspreken. 

1. TiavraTiaot flovXojiat in alle op zicht en wens ik het. 

2. elra dveXev&egov vopttCetg; tz. ys En dan vind je dat slaafs? Ja, 

zeer zeker. 

1. Ti. doreoQ overal i. d. stad. Tzgooóégxov tz. bekijk ( hen ) aan alle kanten. 

2. xaxcbg TzeTzgaxrat tz. het is in alle opz. slecht gegaan. 

Tzavraxov yrjg overal ter wereld. 

TidvrcoQ ov in het geheel niet. r H Xsyojj Tzavr co g. Zal ik het heus 
zeggen? Ja zeker. 
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jtdvv adv. (zie ndy^v) zeer, geheel en al; in een antwoord, ndw ye, n dw 
juèv ovv : ja zeker, helemaal, met het lidwoord, als adjectief: 
groot, beroemd. 
jiaqd adv. daarbij, daarnaast. 

gewoonlijk Praepos I c. gen. (ook jidq) 1. van de kant van, alleen v. 
personen. 2. bij passiva: door — vno. 

II. c . dat. 1. bij, naast, bij verba v. rust en v. beweging. 

2. bij, naar het oordeel van, in de ogen van. 

3. jzaq’ éavTco yevéaêai bij, tot zichzelf komen. 

III. c. acc. 1. naar toe, v. personen, bij. 

2. langs, naast. 

3. voorbij. 

4. v. tijd: naast, gelijklopend met, dus gedurende. 

5. voorbij, naast, vand. in strijd met, tegen. 

6. bij getallen: op — na. 

7. vergeleken bij. 

8. naast, behalve. 

jidqa en ndq = ndqeoTi en ndqeioi er is aanwezig, het is mogelijk. 

naqdnav adv., vaak met ró: over h. alg., geheel en al. 
jiaqavxd en Jiaqavxixa adv. ogenblikkelijk. 

jiaqéx en — ég adv. en praep. 1. c. gen.: er buiten langs, behalve. 

2. c. acc. voorbij. 

3. buiten . . . om. 

jidqoL'd'e(v) po. adv. 1. van voren. 2. v. tijd: tevoren. 

3. praep. c. gen.: vóór. 

ndqoq adv. te voren; conj. c. inf. eer dan, vóór. c. gen. vóór. 

jzazQÓ'd'ev adv. v. vaders kant, met vaders naam. 

jieSó'd'ev adv. v. d. grond af, v. harte. jiéSovóe adv. naar d. grond. 

jtégrj adv. te voet, over land, overdr.: in proza. 

jtéXag adv.: dicht bij, c. gen. nabij. 

ó néXaq de buurman, zijn naaste. 

jieq enditica, die het voorafgaande versterkt ; vooral relativa, bv. öotieq 
precies hij, die. 

1. zeer, vooral, in elk geval. 

2. bij participia = naineq. 

jtéqa adv. verder; c. gen. verder dan; v. tijd: na. 
jiêqa'd'ev adv. van de overkant. 
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nam óXiyoi of ö. nam. djg nam elbrjre opdat gij geheel en al moogt 
weten, ó nam ÜegcxXfjg de beroemde Perikles. 

naga de %gvoó&govog 'Hgrj en daarnaast etc. 

1. 1. èX&eïv naga Atóg van Zeus komen, dxovetv nag dyyéhov. 2. naga 

ndvrcov ófjLoXoyeïrai door allen wordt erkend. 

II. 1. fifiévrj naga nargt naast haar vader gezeten, naga ooi xaréXvov 

zij namen bij u hun intrek. 

2. ovrog nag ejuol bixaióg èori, die is in mijn ogen rechtvaardig. 

III. 1. rjvéxdrj nag avrdv ra noxbia de kinderen werden bij hem gebracht. 

2. naga diva daldoor\g langs het strand der zee. xhrfiba nag oj t uov in 

het sleutelbeen naast d. schouder. 

3. naga rrjv BafivXojva nagiévac. B. voorbijtrekken. 

4. naga nórov gedurende het drinken , bij een glas wijn. 

5. nag êbiiba tegen verwachting, n. rovg vójuovg tegen de wetten. [xard 

r.v. in overeenstemming met de wetten). 

6. naga rérragag xprjyovg op 4 stemmen na. naga juxgóv bijna. 

7. naga ra dUa tüa vergeleken bij de overige dieren, nag ovbèv 

noiEÏodai = gelijk niets achten. 

8. ovx ëon naga ravr d/.Xa er zit niets anders op behalve dat. 

ovtf 6 xcoXvocov naga niemand aanwezig om te ... . ovn naga ngo- 
vorjoai niet mogelijk iets te bedenken, 
ovx elfjil ró nag. a&eog niet geheel en al atheïst, 
rö nagavr txa rjbv het genot v. h. ogenblik. 

1. vrj%£ nagéx hij zwom er buiten langs. n. elneïv bezijden [de waar- 
heid) spreken, nagèlj bè rov dgyvgov behalve h. zilver. 2. jieya 
orjjbta n. voorbij het grote graf. 3. bcbga n. 5 AyjXfja be^eodai geschenken 
buiten Ach. om aannemen. 

1. ndg. bè Xd/nnero alyfirj v. voren glinsterde de punt. 2. a nag. vneorrjv 
wat ik te voren beloofd heb. 

3. ndg. 'Obvoofjog ueydgoLo vóór het huis v. Odysseus. 
ndgog jue/uavïav [reeds) te voren vol vuur;ndgog ovbag ixéodai vóór de 
bodem te bereiken; bco/udrcov n. vóór het huis. 
narg. övojudCeiv met vaders naam [er bij) noemen, 
oi rot nebóêev ydoi slat die u v. harte dierbaar zijn. 
êv r. vrjval . . . oi dXXoi ndvreg né^rj alle anderen over land. 
rdcpov néXag nabij het graf. ndg r tg avröv rov n. fidXXov cpdel elk houdt 
meer v. zichzelf dan van zijn naaste. 

1. jiivvvfta neg zeer kort. ri/irjv nég juoi dcpeXXev êyyvaXlijaL eer behoorde 
hij mij in elk geval te verlenen. 2. aXóycp neg eovori hoezeer 
gij ook mijn vrouw zijl. 

jurj Xéijrjg néga spreek niet verder, dav/udrcov néga meer dan wonderen, 
n. jaeaovarjg rj/aégag na de middag. 
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jiéQav adv. Ion. néqr\v: aan, naar de overkant; c. gen. over. 
jieql adv. 1. i. h. rond, rondom. 2. zeer. 

praep. I c. gen. plaatselijk: om. 


2. over, bij ww. v. weten, horen, zeggen, vrezen. 

3. wat betreft. 

4. po. vóór, bovèn. 

II. c. dat. 1 . om, plaatselijk, vooral v. kleren. 

2. evenals bij de gen. om } als doel of aanleiding. 

III. c acc. 1 . om, bij beweging, en rust in grotere omtrek. 

2. iemands gevolg, of iemand met zijn gevolg. 

3. met betrekking tot, met, ten opzichte van. 

4. bij tijdsbepalingen en getallen: omstreeks. 
jtêQil; Ion. en po. adv. i. h. rond, rondom. 

praep. c. gen. en acc. rondom. 
jtéQL jiqó en jiBQLJiQÓ po. naar alle kanten. 
jiéQvoi(v) adv. een jaar geleden. 

jtfj Ion.: xfj vragend adv.: waarlangs? waarheen? hoe? 

jzfj fièv — n fj dé eensdeels, anderdeels. 
jtrj Ion.: xrj onbepaald adv.: ergens langs, — heen, op een of andere 
manier; ongeveer, soms. 
jirjvlxa vragend adv.: hoe laat? 
jzArjv adv. alleen behalve, behalve dat; praep. c. gen. 


jthrjOLov adv. nabij; ook c. gen.; comp. en sup. — latregov — tarra ra. 

jióïïev Ion.: xódev vragend adv. waarvandaan, waarom? 

jzo'd'év Ion.: xoêév onbep. adv. ergens vandaan. 

jio'&L po. en jzov, Ion.: xó&l en xov, vragend adv. waar ? 

Jt o'd'L po. en jzov, Ion.: xodi en xov onbep. adv. ergens. 

2. misschien, bijgeval, dunkt me, soms. 

jioX Ion.: xol , vragend adv. waarheen, waar? 
jzoAAd adv. zeer, dikwijls; ra jzokkd meestal. 
jzoAAdxi(q) adv. dikwijls. 

jzóAAaxa — xÜ — ve ^ e malen, op vele manieren. 
jzoAAaxó&Bv adv.: van vele kanten. 
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diafiaXóvreQ néqrjv overstekend . néqav r. norajaov over de rivier. 

1. neqi dè Tqcqai Tr. vrouwen rondom. 2. neqi /uèv êeieiv rayvv zeer 
vlug i. h. lopen . neqi xfjqi rond h.hart, of zeer in het hart. 

1. 1. retyrj neql Aaqöavlag de muren om Troie neqi rqlnodog &eïv om 

een drievoet een wedloop houden, ajavreadau neqi narqlöog om 
het vaderland zich weren. 

2. neqi (póvov fiovXeveiv beraadslagen over een moord. 

3. tol neqi rfjg ölxrjg alles betreffende het proces. 

4. neqi ndvrcov ë/afievai dkkcov boven alle anderen uitsteken. neqlnoXXov 

noieïo&cu ( boven veel) hoog stellen n. ovdévog Yjyeïo&ai niets waard 
achten. 

II. 1 . neqi orrföeooiv om de borst. n. öovqi nenaq/aévrj gestoken om de lans. 

2. neqi ydq 5 die vrjvotv hij had angst om de schepen. 

III. 1 . neqi xeïvov ó^ukeov zij drongen om hem heen. diarqifieiv neqi 

Iheqirjv omtrent P. vertoeven. 

2. oi neqi 'Hqaxkeirov. H. en zijn aanhangers. 

3. evoepeïv n. êeovg vroom zijn ten opzichte v. d. góden. n. re elvai met 

iets bezig zijn. ra neqi rö ocoua. 

4. n. juéoag vvxrag. n. ra Mrjöixd omstr. de Perz. oorlogen. 

néqit; vnoqvaoovreg i. h. rond onder gravende, néqiij rov ïqov om de 
tempel. jHoD/uöv néqi £ om h. altaar, 
n. n. ydq ëy%eï êvev hij raasde n. alle kanten met z. lans. 
nêqvoi fiovkeveiv kaycbv h. vorig j aar door het lot lid v. d. raad geworden, 
nfj ëfiav ev%a)kal; waar zijn je beloften gebleven {heen)? xfj dnofhjaercu; 
hoe zal het aflopen? 

fj nfj jue nqoréqco atjecg of zul je me ergens verder heen voeren? ovöé 
nrj ëan het gaat niet aan. ovreo nrj zó ongeveer, 
nrjvixa jt idhora ; hoe laat ongeveer? 
nkrjv óaov behalve voor zover, nkrjv Aióg behalve Zeus. 
nXrjv ro^ev'&fjvai rig êkéyero behalve dat men zei dat er iemand met 
e . pijl geraakt was. 

nkrjoiov ydq ?jv rov öeajucorrjqtov want die was dicht bij de gevangenis, 
ol nh de naasten. 

nó&ev yodg ënejuipev; waarom heeft zij een plengoffer gezonden? 
ëyeig n fiéXnóv nodev kafteïv ; kunt gij ergens iets beters vandaan halen? 
nóêi rot nóXig waar is je stad? nov yfjg; waar ter wereld? 

1. ovy êxdg nov ergens niet veraf. 2. ovdelg nov rovro dyvoeï niemand , 
dunkt me, weet dit niet. ebg Ö* ore nov rig 'drjqrjrrjq . . . evenals 
wanneer soms een jager . . . 

nol yfjg rjxco; waar ter wereld ben ik gekomen, nol fikénoov; met het 
oog waarop? 

noXkdxi ydq aeo dxovaa dikwijls heb ik u gehoord. 


4 


50 


jzoAAaxó'd'i po. en jtoAXa^ov adv.: op veel plaatsen, v. tijd: dikwijls. 
jzokkaxóoe adv. naar veel kanten. 

nokkóv en jzokv adv. veel, zeer, hevig; bij superl. verreweg. 
jiójioi interj. och! helaas! verbazend! meestal a> nónoi. 
nÓQQco adv. po.: tióqow comp. en sup. — coréQco — cordrco; vooruit, ver 
weg, verder; c. gen. ver van, en ver in. 
nó^co'&ev adv. van verre. 
jtoodxig adv. hoe dikwijls? 
jióae po. adv. = nol waarheen? 
jióxe Ion.: xóre vragend adv.: wanneer? 

jtoré Ion.: xoxé onbep. adv.: eens (hetzij nu, vroeger of later), in vragen: 
toch wel; rl nors wat toch wel? (zie bij tl) tzotè juèv — Ttozè dé 
nu eens — dan eens. 

jzov = Tió&i, zie aldaar: waar? 

jtov = n o&l, „ ,, ergens, misschien, dunkt me. 

jiqLv adv. vroeger, te voren, eerder; ook x b jzqIv conj.: 1. c. inf. of acc. 
c. inf. vóór, voordat, of c. Ind. 


2. met betr. op de toekomst na ontk. zinnen met hoofdtijd 
TtQiv dv c. subj. en na hist. tijd c. ind. of opt.: niet vóórdat. 


jiqó adv. 1. v. plaats; vooraan, voort, naar voren. 

2. v. tijd: te voren. 

Praep. c. gen. 1. v. plaats, vóór, v. tijd, vóór. 

2. ter verdediging van = vtiéq. 

3. v. voorrang: meer dan, boven. 

4. in plaats van. 

jiQona.Qoi'd'efv) po. adv. 1. v. plaats: vooraan, c. gen. vóór. 

2. v. tijd: te voren. 
jzQÓJiakai adv. zeer lange tijd geleden. 
jtQÓq po.: Ttoxi en tiqoti adv. er bij, bovendien. 

Praep. I c. gen. 1. vandaan, v. d. kant van. 

2. aan de kant van (cf. Lat. a c. abl.). 

3. ook a. d. kant v. personen, dus: op iemands hand. 

4. v. d. kant van, bij passiva = xmó door. 

5. op bevel van, naar het oordeel van. 

6. bij bezweringen: om de wille van. 

7. in overeenstemming met, gepast voor. 

II. c. dat . bij, aan, naast, in rust, en beweging naar rust toe. 
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noXv fiei£(ov veel groter, n. cpiXrarog verreweg de liefste. 

nóqqco rov elöévai ver van het weten af. nóqqoo rcóv wxrcov = diep 
in de nacht. 


nóoe (pevyere cpcóra löovoai; waarheen vluchten jullie op h. gezicht v. e. man. 
nó t, el \xr\ vvv ; wanneer y zo niet nu? 

fy re. xqÓvoq er was eens e. tijd. ójg n. rig êgéei zó zal eens iemand 
zeggen. 


bovhovg ëovrag rö nqlv te voren slaven zijnde. jiqIv yrjqag eneiaiv eer 
zal de ouderdom (haar) overvallen. 

1. méeiv nqiv Xehpai drinken , voor geplengd te hebben, nqiv rj yvvr) avróv 

ëneioev voordat z. vrouw hem had overgehaald. 

2. ovx dbiEi/u nqlv av ócb t rjv dlxrjv Ik ga niet heen , voordat ik mijn 

verdiende loon gekregen heb. ovdajuó / &Ev dcpiEoav. tcqIv naqa&EÏEv 
ölqkjtov Zij lieten hen nergens gaan vóórdat ze een noenmaal 
hadden voorgezet . 

1. TZQoxéovTo , nqó ó’ ' AnóKkwv zij stormden n. voren , Apollo voorop . 
TiQÓ óóov verder op de weg t bevorderlijk, ovqavóêt nqó vóór a. 
d. hemel. 2. ra nqó r ëovra het verleden (= het tevoren zijnde ). 
1. TiQÓ ó(p&odjud)v voor ogen; nqó öeuzvov voor de maaltijd, nqó rov 
voor dezen. 2. nqó ÖEcrnorcbv 'Davelv . 

3. dvodoujacov nqó naoójv yvvaixajv rampzalig boven alle vrouwen. 

4. aXXov nqó êavrov een ander i. plaats v. hemzelf. 

1. r fjg Ö* dqerfjg ióqcbra ïïeoi nqon. ë&rjxav vóór de mannendeugd hebben 
de góden zweet geplaatst , d. i. mannendeugd is zonder zweet niet 
te bereiken. 

nqóg ö’ ëri xat en ook nog bovendien. 

1. 1. dXwjuevog nqóg rjotcov dv&qayncov zwervend vanaf de Oosterse men- 

sen. ndnnoQ o nqóg narqóg grootvader v. vaders kant. 

2. nqóg rov Xljuevoq aan de kant v. d. haven. 

3. Zevg nqóg rj/ucbv êonv . Zeus staat aan onze kant. 

4. y£Xd)jLiEvog nqóg oov uitgelachen door u. 

5. Ötxaiórarov nqóg &eojv naar het oor deel der góden zeer rechtvaardig. 

6. nqóg decóv om godswil. 

7. ov nqóg oocpov [past) niet voor een wijze ; ov nqóg dnavrog dvöqóg 

geen zaak voor Jan en alleman. 

II. 1. nqóg ftcofico bij het altaar. Xaftelv nqori ol bij zich nemen. 
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2. bij, bovenop. 

III. c. acc. 1. naar, op iets toe. 

2. met vijandelijke bedoelingen: op af, tegen. 

3. zonder vijandschap: tegen, met, na ww. v. spreken, en voor. 

4. met betrekking tot, met het oog op. 

5. vergeleken bij. 

6. van doel: tot. 

7. van tijd; tegen. 

nQoaéxi , jiQog ó’ ëzi adv. nog bovendien. 
nQÓo , d'e(v) adv. 1. van voren, voorwaarts. 

2. v. tijd: te voren, vroeger. 

3. praep. c. gen. vóór, ter bescherming van. 

jtqóo(o)(o adv. 1. naar voren, vooruit, verder; ook: rov tiqóow verder. 
2. ver, in de verte, v. plaats en tijd. 

HQÓreQov adv. vroeger, eerder. 

tiqótsqov ij c. inf. of verb. fin.: voordat. 

nQorÉQü) adv. verder, meer n. voren. 

ngoijgyov uit nqó ëgyov vooruit, dienstig, comp. en sup. — taheoov 
— laixaxa. 

jigcoC en Jigcó adv. vroeg, comp. en sup. aixegov aixaxa. 
jiQtórjv adv. onlangs, eergisteren. 

(zo ) jcqcötov en (xA) jtgcöta eerst, het eerst. 

ejir/v, ênel of önnoxe jiq&xov zodra, x rjv ngcórr/v ( aigav of óóóvj terstond. 
jzvKCL po. adv. 1. dicht, stevig, herhaaldelijk. 2. zeer. 

jivxivóv — A — êög, jivxvcL adv. = zivxdj ook. verstandig, slim. 

JZ co Ion.: xco enclit. adv. nog, steeds met ontkenning. 
nófiaXa adv. allerminst, volstrekt niet. 
jtcójzore adv. ooit, meestal met ov nog nooit. 
n&s Ion.: xfoq vragend adv. 1. hoe? 

2. met av uitdrukking v. e. wens. 

nwg öoy.eïg; wat denk je wel? van wat ben je me, duchtig. 
jicoq Ion.: xcog onbep. adv. 1. op een of andere wijze, soms. 

vaak na ai, el, ov etc. 2. verdoezelend: zowat, ongeveer. 


'P 


è, H adv. dus, dan, zie verder aqa. 
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2. nqö g Toïode hierbij , bovendien . 

III. 1. nqög juearj/biPgiav naar het Zuiden . 

2. févat nqög rovg noXefiiovg op de vijanden af gaan. 

3. anovbdg noiEio&ai nqóg xiva . . . met iemand . juaqrvqrjaai nqög rovg 

bixaardg getuigen vóór de rechters. 

4. Trpoc ravra met het oog daarop ra nqög röv nóXefiov wat op d. 

oorlog betrekking heeft . 

5. xoïóg rig nqög röv narêqa wat voor iemand bij zijn vader vergeleken. 

6. nqög rl; waartoe? nqög %dqiv örjjurjyoqeïv naar de mond (eig. ten 

pleziere van) praten. 

7. nqög éanéqav tegen den avond. 

1. nq. e%eiv van voren , voor zich houden. 

2. o nqóo&ev /.óyog de vroegere redenering. 

3. nqóoiïe nvXdov vóór de poort. 

1. Innoi nqóoao piE/aavïai vooruit strevende paarden. 

2. nqócrco rov nora/iov ver van en ver op de rivier, nqóaco rijg vvxróg 

ver in de nacht. 

öXiyov nqóreqov kort te voren; nqóreqov rj paoïXEvoai voordat hij ko- 
ning was. nq. rj röv rqónov eyvcoaav voordat zij het karakter 
hadden leren kennen. 

(paiverac ydq juoi nqov qyov rt av yevéa&cu het komt me voor dat het 
iets vooruit zou kunnen komen, 
nqojl ere rijg rj/iéqag nog vroeg op den dag. 
jué/qi ov nqórjv xal tot de laatst geleden tijd. 

ovqfjag /aèv nq. ènóxero de muilezels viel hij het eerst aan. 
ènrjv ra. n goj ra yévrjrai zodra hij geboren is. 

1. odxog nvxa noirjróv stevig gemaakt nvx èfjdXXero werd herhaal- 
delijk getroffen. 2. n . cpqovéovreg zeer verstandig, 
èfiol nvxivd (pqovéovn door mij, die slim nadacht. 
eo&Xöv OVTE Tl no Einag nog nooit heb je iets gunstigs gezegd. 


nójg ydq roi bóoovoi yéqag; hoe zullen ze u een aandeel geven? 

2. nójg dv ddvoi/u; hoe zou ik kunnen sterven? Mocht ik toch sterven! 
najg ydq ov; hoe zou het niet? ]a natuurlijk, 
nójg öoxeïg xadvfiqioEv zij mishandelde hem van wat ben je me. 

1. aï xév nog povXrjrai dfivvai of hij soms wil verdedigen. 

2. d)dé nog zowat zó; allcog nog op e. andere soort van manier. 


'P 
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§éa adv.; po. en Ion.: §eïa adv. gemakkelijk , zorgeloos. 
Qifiqpa po. adv. snel, vlug. 


27 

odcpa adv. duidelijk, nauwkeurig, zeker, precies. 
orjfieQov po. adv. Att.: rrj/aeQov vandaag, heden. 
oiya, oiyTj adv. 1. stilzwijgend, in stilte. 

2. c. gen. buiten weten van. 
axoLxrjdóv adv. op een rij; naast of achter elkaar. 
ovv oud: Jw, adv. te zamen, te gelijk. 
praep. c. dat. 1. samen met. 


2. op de hand van. 3. met behulp van. 

4. gevolg aanduidend (= cum. Lat.) tot. 

5. in overeenstemming met. 
ocpóöga — ÖQcog adv. zeer. 
oxedó&ev po. adv. van nabij. 

oxeSóv po. adv. 1. nabij, ook c. gen. en dat. 

2. bijna, ongeveer, dunkt me. 
oxoAfj adv. op zijn gemak; met moeite, i. h. geheel niet. 

T 

xdkAa = rd éikka adv. overigens, voor de rest. 
xdv, xav met co; mijn beste. 
xavQjjdóv adv. als een stier. 

xavxrj, versterkt xavxrjl demonstr. adv.: hier, op deze manier, zó. 
xdxa adv. po. spoedig; ov rd^a niet gauw, niet licht. 
pro. wellicht, misschien; raxécog = snel. 


xe conj. en , encl. gebruikt achter h. woord (Lat. — que) re . . . te . . . 
zowel als xe . . . löé en re . . . rjdé maar toch. 
in vele verbindingen, met afgesleten betekenis, re — xa(, eïneQ 
— d/.Xd re. dé re, juév re. 

bij pronomina generaliserend ög re = ög rig alwie. 
soms volkomen overbodig; bv. bij vraagw.; niet te verwarren met: 
xe acc. s. Dor. = oe re * = réa = od of ré’ = réo = rivog ; 


xékog adv. acc. v. h. subst.: ten slotte. 
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8 dé / tuv géa n dUe hij zwaaide hem gemakkelijk . iïeol geïa tcóovxeg 
de zorgeloos levende góden . 

Qi/bicpa Fe yovva (pegei vlug dragen hem z. knieën. 


Z 

ov aacpa oloff gij weet niet precies ; ody 9 ïcrdi weet wel . 

Tiavocofiev nóte/uov o. laten we vandaag met de oorlog ophouden. 

1. aly e%Eiv zich stil houden. 2. olyrj xov Al&ionog buiten weten v. 
d. Aethiopiër. 


£vv naiöl nvgycp èyeioxrjxei zij stond met haar kind op het bastion. 
Mévcov xal ol avv avxq>. M. en de zijnen, avv dew met gods 
hulp. 

2. avv rjfxïv ol 'Oeol de góden zijn op onze hand. 3. ovv dovgl met behulp 
van de lans. 4. avv drjjuoaico xaxcp: tot ramp v. h. alg. 5. avv 
T(o vójuq) met de wet. 

acpóöoa yc 'ja zeker. 

ol ó 9 oxe drj oxedöv F\aav toen zij dan dichtbij [elkaar) waren, oxeööv 
cy%Eo<; dicht bij de lans. xv/afiov o%eöóv bij het graf. oxedóv 
jzdvxEg bij na, v rij wel allen. 

a X°^ïl êoTEddjLirjv, ik zou u i. h. geheel niet ontboden hebben. 


T 


OÖ’ êariv , w xdv, xeïvog, beste jongen dit is diezelfde . . . 
ravQ. vnopMxpag [hem) als een stier [v. onderen) aankijkende, 
avrov xavxrj diEqSaqrj: hij werd hier zo vernietigd, 
xco XE x &x TjjavaEiE TióXig dan zou de stad spoedig het hoofd buigen, 
xdxa d 9 av xt xal èjiavgotxo misschien zou hij wat te danken 
gehad hebben. 

dvögdjv XE &ed)v XE zowel v. mensen als góden. 

êyó) ó 9 6Uyov xe, cpdov xe excov met een klein maar toch aangenaam 
deel . . . 


’AxQEidrjg xe aval; dvdg(~>v xal óïog 9 Axdkcvg. xig x ag o<po)£ $£üjv egidt 
tjvvérjXE iiaxEodai wie van de góden heeft hen beiden samen ge- 
bracht om in twist te strijden, 
xélog diéoxrjoav ten slotte gingen zij uiteen. 
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récog, z eicog, zeïog, zfjog adv. zolang, in die tussentijd, intussen. 

récog dv, zolang als 
zfj interj. zie daar, pak aan. 
zfj demonstr. adv. daarlangs, daar. 

zfj fièv . . .rfj dé aan de ene . . . aan de andere kant. 
zfj . . .zfj of rj daarheen — waarheen, zo — als. 

zijde adv. bij ode: hier, zó. 

zijhe po. adv. ver; c. gen. ver van. 

zrjXód'sv po. adv. uit de verte. 

zrjAó'd'i en zrjXov po. adv. ver, in de verte. 

zrjfieQov = orjfjLsqov adv. vandaag, heden. 

zrjpog adv. po. correl. met fj/uog = toen (tuin), dan, zie iji nog . 

zrjvixa — xade — xavza adv. op dat ogenblik. 

zrjog zie récog adv. intussen. 

zl vragend adv. wat, in welk opzicht, waarom, hoe? 

Ti onbep. end. adv. op zekere hoogte, enigszins, hoe dan ook, zowat. 

zij] vragend adv. waarom nu toch? 

zin(o)ze po.: zinze soms zicpfr waarom toch? 

zoC end. adv.: stel je voor, inderdaad, heus; vaak te zwak om te 
vertalen. 

zocy&Q adv. welnu dan. 

zoiydQzoi en zoiyagovv adv. dan ook, daarom dan ook. 

zoLvvv adv. welnu , dus, werkelijk. 
zóoovde, zooovzov adv. zózeer. 

zooovzcp adv., vooral bij comp.: in verband met oocp hoe . . . r. des te. 

zóo(o)axig adv. zó dikwijls. 

zóze adv. v. tijd: in die tijd, dan, toen. 

zotivexa, — xev po. adv. uit zov êvexa — xev daarom. 

roepia po. demonstr. adv.: in die tijd, intussen, tot zolang. 

zQcx a ) zQixfj, zQix'd'd adv. in drieën. 

zcp po. demonstr. adv. in dat geval, dan, daarom. 

zóóg of zcbg po. demonstr. adv. zó, aldus. 

Y 

vjiaL po. adv. en praep. = vnó naar beneden, onder. 
vnaL'd'd po. adv. zijdelings onder iets weg. 
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ocpqa récog avróg re fiévco opdat ik intussen zelf werkeloos blijf . 

réo)Q av Ttaldeg (hoi zolang zij kinderen zijn . 

Kvxhwy, rrj , me oïvov, ziedaar, Cycloop, drink wijn. 
rfj fidXev daar trof hij hem. 

Xcoqog rjj fièv evqvg ... rfj dè areivóg . . . hier breed, daar smal. 
rfj ïfiev fi xev óf] ov rjyejuovevrjg daarheen gaan, waarheen gij maar de 
weg wijst. 

xal rfjde xaxöv nao%eiv ook hier ellende lijden . rfjöe eïrj moge het zo 
gaan. 

colero rrjXe hij is ver weg omgekomen, r. cpiXwv ver van z. vrienden. 


ol ri oocpoL zij, die waarin knap zijn? réxvov , xt xXaietg; 
el n morevofiev, als we enigszins vertrouwen. 


rö ovyyevég rot deivóv de bloedverwantschap is inderdaad een geweldige 
macht ; aloxQÓv rot drjqóv re fiêveiv het is toch heus een schande 
lang te blijven. 

roiydq èyd)v êqéo) welnu dan, ik zal het zeggen. 

r o iy qlqovv ndocu noXeig Kvqov elXovto daarom dan ook kozen alle steden 
Cyrus. 

èyd> juèv roivvv ajiElqrjxa welnu , ik geef er de brui van. 

öaco djbiaêEGrEQov , roaovrcp &qolgvteqov hoe dommer des te brutaler. 

rórE xév jlilv nEmftoiixEv dan zullen we hem wel overhalen. 

rovvEx dq d\yë eöcoxe daarom heeft hij rampen bezorgd. 

rófpqcL <5’ dq . . . eXve Innovg intussen spande hij de paarden uit. 
rócpqa ó 5 èni Toóeggl rt&ei xqdrog zolang verleent hij de Trojanen 
kracht. 

Tco xe t&x rjjjLVGEiE nófag dan zou de stad snel bukken, t q> ov ve/xegc^o/x 
’A%cuovg daarom ben ik niet boos op de Ach. 

fxrj t cbg dé cx’ ajiE%ftfiQco, c5 g vvv ècpL^rjGa opdat ik *]e niet zo zal haten 
als ik je nu heb liefgehad. 

Y 

vnal óè ÏÖEGXEV hij keek n. beneden xaXxrjg vnai G&fcuyyog onder 
[het geluid van) de koperen trompet. 
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vjiaQ acc. v. e. neutr. subst. adverb.: in werkelijkheid. 
vjzéx, vjzé£ po. adv. onder iets vandaan, ook c. gen. 
vnévEQ'd'efv) po. van onderen, c. gen. onder. 
vjiéq adv. boven, praep. I c. gen. 1. boven, over. 

2. aan de overkant, over, voorbij. 

3. ter verdediging van, voor. 

4. ter wille van, om. 

II. c . acc. voorbij, boven, over. 

vji£Q'd'e(v) adv. van boven; c. gen. te boven. 
vjtó adv. 1. onder. 2. ter begeleiding, daarbij. 
praep. I. c. gen. 1. onder uit. 

2. naar onder. 

3. bij passiva: tengevolge van, door. 

4. onder begeleiding van. 

II. c. dat., 1 . onder, v. rust onder iets. 

2. onder, onderworpen aan. 

III. c. acc. 1 . onder naar toe. 

2. v. tijd: gedurende, tegen. 

3. onder, in onderwerping, bij vb. v. beweging en rust. 

vnóÖQa po. adv. dreigend, somber. 

vjioxdxco adv. onder, beneden; c. gen.: beneden. 

i>yn po. adv. in de hoogte, hoog, omhoog. 

vyso&ev po. adv. uit de hoogte. 

vyjó'd'i, v^ov po. adv. in de hoogte. 

vyjooe po. adv. omhoog. 


0 

<pEv interj. ach! wee! och, helaas. Wel, wel, ook c. gen. v. reden. 
9 orj po. adv. evenals. 

Z 

Xafidöig, adv. naai* de grond, ter aarde. 

XafiaftEv adv. v. d. grond af. 
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vnag rj no)ag olxrjoerai xai ovx övag de stad zal in werkelijkheid be- 
woond worden en niet i. d. droom. 

Tïodcov ó 5 vjzévegêe xovlrj ïarar onder de voeten verrees een stofwolk . 

1. vnèg da?Aoorjg noxcbfievoi over de zee vliegende . 

2. 01 vnèg XeqQovvrjaov Qqqxcg de Thr. voorbij de Ch. 

3. xsXeïv vnêq x èfiavxov te volbrengen voor mijzelf . 

4. vnèg xov /arj ano&avEÏv om niet te sterven. 

vnèg 'HqaxMag oxtfXag voorbij de zuilen v. H. vnèg dv&qwnov boven 
menselijke kracht. 

vneqde yo£ög xEcpaXrjv van boven spits v. hoofd, vneqêe jnoxticov 
ytyveoftai de moeilijkheden te boven komen, 
vnö ó’ ëqjuaxa rdvvaaav zij strekten de stutten daaronder. Xtvov ó’ vnö 
deidev en daarbij zong hij een treurlied. 

1. 1. qêei xqrjvrj vnö andovg een bron stroomt onderuit e. grot. vy r, Ex- 

rogog q)EvyovxEg onder H.{js handen) wegvluchtend. 

2. Aaficbv v Ti ö /ud/.rjg Ey%eiqidLov een dolk onder de oksel nemend. 

3. vy fjg davwv door haar gedood; êxcpéqEoêcu vnö cpikcov begraven 

worden door vrienden, vnó xivog aXXov ènE^.a'&ójbirjv door iets an- 
ders heb ik het vergeten. 4. v n avhrjxqidtov onder fluitspel, 
vnö juaaxlycov öqvooEiv graven onder zweepslagen. 

II. 1. rt E%Eig vnö xcg ifiaxicg wat heb je onder ]e mantel. 

2. oj/Ieto vnö ya\x(pr\kf\csi Uovxog onder de kaken v. d. leeuw, vqf êavxa > 
£%eiv onder zijn macht hebben. 

III. 1. vnó re onêog rjkaoE jufjha hij dreef de schapen onder in de grot. 

2. ndvff vnö /urjvi&juóv gedurende de gehele wrok. vnö vvxxa= tegen d. n. 

3. èyévExo ndfav vnö fiaoLhéa kwam weer onder de ( macht v. d.) koning. 

ol vn avxovg hun onderdanen, 
xöv ó’ ag vnódga löcov en hem dreigend aanziend, 
vnoxdxoj ejuov xaxaxXivov leg u beneden mij neer. 
vxpt ó’ avafiqqxjxwv hoog opspringend, vxpi fhfidvxa hoog schrijdende. 


0 

(pev, xov avdqóg Wel wel , wat een man! <pcv xrjg orjg xgocpfjg Ach, dat 
leven van jou. 

(pf\ xv/uaxa juaxgöi daXdaaijg zoals de lange golven v. d. zee. 


X 
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Xapat adv. op d. grond. 

X&ég adv. gisteren = èx&ég. 

XcoQig adv. gescheiden, afgezonderd. 

praep. c. gen . 1. gescheiden van, zonder, behalve. 

2. verschillend van. . 


Q 

d> interj. o! meestal met een vocativus. 

d) interj. o! uitroep v. smart, verbazing, vreugde. 

d>Se, d)Sé demonstr. adv. 1. zó, op deze wijze, zózeer. 

2. hierheen. 

d)xa po. adv. snel, vlug. 

d)v Ion. adv. = oiïv, zie aldaar: dus. 

coóji interj. roep over h. water: heila ho. 

<x>g of cbg demonstr. adv. zó; xal wg ook zó wel, toch wel. 
ovö 5 d>g toch niet. 


c bg relat. adv. en conj. 1. zoals , gelijk. 

2. temporeel: zodra als. 

3. doordat, hoe, omdat , dat. 

4. = ÓTtcog opdat met subj. of fut. na hoofdtijd, optat. na hist. tijd. 

5. met inf.: om te. 

6. in consecutieve zinnen zodat = coore. 

7. bij comparativi in de betekenis te . . . om te. 

8. in tijdsbepalingen: toen. 

9. na een hist. tijd, met optat. (i telkens ) als. 

10. met causale betekenis daar. 

11. bij appositie en participium : als , aangezien om de mening v. h. 
subject uit te drukken. 


hetzelfde met de gen. abs. en van impersonalia de acc. abs. 
in vrijer constructie: dat. 

12. als beperking: in aanmerking genomen , voor: 

13. wat, hoe, hoezeer, in uitroepen bij adj. en adv., soms vrijwel 
overtollig. 

14. in wensen: och, dat! 
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(tii (l l EQ%ojuèv(DV x d.v&gdo7ioov v. d. op aarde wandelende mensen, o óe 
X afial néoev hij -viel op de grond. 
rd ydg è%êè<; xal ngdorjv de dingen van gisteren en eergisteren. 

X coqI s ó’ avê’ 'Etevt) aan Helena afzonderlijk. x<j)q'u; xöov ts Alyvn- 
ricov ëgyoov behalve de Aeg. werken. 

2. yoogls (roepia dvdgEias: wijsheid is v er schillend v. moed. 


Q 


r ü ’AxiXev. do nénov o! mijn beste, 
do piot, êydo wee mij. do nónoi och, och. 

at de o<p ’ èyxétpaXos géoi mogen zo hun hersenen op d. grond 

stromen. 2. "Hcpaioxe tioÓuoa do ö e Hephaistos kom hierheen. 


do s ë<pax' , do s cpdxo: zo sprak hij (zij). 

d/Ud xal cos èêéXoo èóptevai ndXiv maar ik wil haar toch wel teruggeven. 

ovó’ dos éxagovs ÈQQvaaxo toch kon hij zijn makkers niet be- 
schermen. 

1. dos cpiol öoxeï zoals het mij voorkomt. 

2. ’AxdXevs dos elde zodra Achilles hem zag. 

3. ijör] rjxovoa, dos °v déoi xovxo noieïv . . . dat men dat niet moest 

doen. 

4. dxovaax' dos piddhjxe luistert, opdat gij verneemt. 

5. dos ênos ebieïv om het in één woord te zeggen. 

6. xdcpQOS fladeïa do g /ui] dvvaaêai öiafiaiveiv . . .; zodat ze niet konden 

oversteken. 

7. gaxvxEQa i) dos E^ixvEÏa'dat te kort om te raken .... 

8. do s êdogaov toen zij (dat) zagen. 

9. do s dè eis xrjv MiXrjoitjv cupixoixo als hij i. het Milesische kwam. 

10. dos ovdèv x&XXa èaxiv daar de rest niets betekent. 

11. ngooexvveov xóv Aageiov dos fiaaiXéa zij aanbaden D. (daar ze hem) 

als hun koning (beschouwden); in het fut. met finale bet.'. ovX- 
Xapipdvei Kvqov dos dbzoxxevaóv hij neemt C. gevangen om hem te 
doden; maar ook: ao/tevoi dos diaprjoófievoi opgeruimd, in de me- 
ning dat ze gingen oversteken. 

ègdoxa, dos xaXrjöfj êgovvxos vraag, daar ik de waarheid zal zeggen, 
do s èpiè oxgaxrjyrjoovxa ptrjdels Xeyéxoo laat niemand zeggen, dat ik aan- 
voerder zal zijn. 

12. (PQOVEÏ yaq dos ywv fiéya voor een vrouw streeft ze hoog. 

13. do s doxElos ó drdgoonos w at een aardige man! xmegcpnoöos do s ónoXoydo 

ik ben het buitengewoon met je eens. 

14. dos /<?) ïïdvoi och, moge hij niet sterven! 


62 


15. bij superlativi = zo — mogelijk. 

16. bij getallen: ongeveer. 

17. met geheel verbleekte betekenis. 

djg praep. c. ace. naar, bijna altijd v. personen. 


(boavzcog adv. op de zelfde wijze, evenzo ook wg ó' avTtog. 

(hg el en (boel als wanneer, evenals, alsof. 
óionsQ versterking v. (hg 1. juist als. 2. alsof. 

Zo ook (bantod en loonegavei. 

3. met participia etc. even als (hg, zie aldaar no. 11. 
cóozE adv. 1. evenals. 

2. redegevend, evenals wg bij participia en apposities. Zie no. 11. 

3. verreweg het meest = en dus, zodat, c. inf. of 

acc. c. inf. = een waarschijnlijk gevolg, c. ind. een werkelijk 
gevolg. 

4. met compar. en rj — te ... om. cf. (hg no. 7. 

5. onder voorwaarde van (Lat. ita ... ut). 
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15. o» g Qdaxa, oj? rd/Lora zo gemakkelijk, zo vlug mogelijk. 

16. COg EXCLTOV. 

17. co g afoy&ajg waarlijk, inderdaad. 

alel ydg xöv 6/uoïov dyet #eóg co g xóv ójuoïov ( énige voorbeeld bij Hom.) 
want de godheid brengt altijd gelijk bij gelijk, cog xrjv MtXrjxov 
naar Milete. 

(baavrcog nevaó/aevog: om op dezelfde wijze te informeren. 

co g et xe naxrjQ ov jtalda (pihfjor] zoals een vader zijn zoon liefheeft. 

1. aöv dè nXelov béna g eoxyjxev cootzeq ejaol voor u staat een volle beker 
juist als voor mij. 

3. co QTteq èmxExayfiévov als ware het opgelegd. 

1. oIxovqovolv ware naq&évoi zij blijven thuis als meisjes. 

2. ètjrjQTtalje qeïol cocte tfeo'g zij rukte hem gemakkelijk weg , daar ze 

een godin was. 

3. péprjxev coaxe ëtjeoxi (pcoveïv hij is weg, en dus kunnen wij spre- 

ken. ójoxe xal roog noXefiiov g axoveiv zodat ook de vijanden het 
konden [of moesten) horen, cogre- ... rjxovov zodat ze 
het hoorden. 

4. vecbxEQoi rj waxe elöévai te jong om het te weten. 

5. naqadovvai ’Aïïrjvaloig ójoxe PovXevoai o xi dv exelvolq doxfj . . . over- 

" geven a. d. Atheners op voorwaarde dat die beslisten wat zij 
goedvonden. 


LIJST VAN AFKORTINGEN. 


Voorafgaande woorden zijn in de herhaling dikwijls alleen door hun eerste letter aange- 
geven; vooral is dat gebeurd met de toepassing der partikels van de linker bladzijden 
in de voorbeelden op de rechter bladzijden, bv. 


(1.) &fi(pL (r.) fidxecf&cu d. Juöaxog 
(1.) örjtiEQov (r.) navacofjiev nóXefxov a. 


Verder zijn de 

volgende afkortingen gebruikt: 



a. 

= 

aan 

Ion. 

_ 

Ionisch 

adv. 

= 

adverbium 

irreal. 

= 

irrealis 

abl. 

= 

ablativus 

L. 

= 

Latijn 

abs 

= 

absolutus 

m. 

SB 

met, mens 

ald. 

= 

aldaar 

n. 

— 

naar 

afh. 

= 

afhankelijk 

N. T. 

— 

Nieuwe Testament 

antw. 

= 

antwoord 

nl. 

= 

namelijk 

aor. 

= 

aoristus (i) 

onbep. 

= 

onbepaald 

appos. 

= 

appositie 

onmog. 

= 

onmogelijk 

Att. 

= 

Attisch 

ontkenn. 

= 

ontkenning, ontkennend 

b. 

= 

bij 

onvert. 

= 

onvertaald 

bep. 

= 

bepaald 

onverv. 


onvervulbaar 

betr. 

= 

betrekking 

opt. 

= 

optativus 

bv. 


betreffend 

opz. 

= 

opzichten 

= 

bijvoorbeeld 

or. 

= 

oratio 

c 

= 

cum 

overdr. 

= 

overdrachtelijk 

cf 

= 

conferatur 

part. 

= 

participium 



(men vergelijke) 

po. 

= 

poëtisch 

comp. 

= 

comparativus 

praep. 

= 

praepositie 

concess. 

= 

concessief (ieve) 

pron. 

= 

pronomen 

cond. 

= 

conditionalis 

pro. 

= 

proza 

conj. 

= 

conjunctie 

rel. 

= 

relatief (ieve) 

conson. 

= 

consonant 

sent. 

= 

sentiendi 

constr. 

= 

constructie 

sp. 


spiritus 

d. 

= 

dat 

subj. 

= 

subjunctivus 

d. 

= 

de, der, den 

subst. 

zzs 

substantief 

d. 

= 

door 

syn. 

= 

synoniem. 

deel. 

= 

declarandi 

t. 

= 

ter 

dem. 


demonstratief (ieve) 

tegenw. 

S3 

tegenwoordig 

derg. 

= 

dergelijke 

toek. 

= 

toekomend 

e 

encl. 

— 

en, een 
enclitisch 

tijdsbep. 

T. 

= 

tijdsbepaling 
verschillende vormen v. 

f. 

= 

finitum 



h. Griekse lidwoord 

gen. 

= 

genitivus 

uitdruk. 

=s 

uitdrukking 

geneesk. 

= 

geneeskunde 

V. 

SS 

van 

gerund. 

= 

gerundium 

vba. 

— 

verba 

Gr. 


gerundivum 

vervulb. 

— 

vervulbaar 


Griek (en) 

voc. 

— 

vocaal 

h. 

= 

het 

voorafg. 

=s 

voorafgaand 

Her(od.) 

= 

Herodotus 

vraagpart. 

= 

vraagpartikel 

hist. 

= 

historisch 

vr. 

SS 

vrouwelijk 

Hom (er.) 

= 

Homerus 

w. 

— 

waarlijk 

hoofdz. 

= 

hoofdzin 

w. 

SS 

wat 

i. 

= 

in 

w. 

s 

wetten 

imperf. 

= 

imperfectum 

WW. 


werkwoorden 

ind (ic). 

= 

indicativus 

zeldz. 

— 

zeldzaam 

inf. 

= 

infinitivus 

z. 


zijn 

Zeus 

inter j . 

= 

interjectie 

Z. 

= 

intrans. 


intransitief 

z.w. 

= 

Zuid Westen Wind. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


De gebruiker van deze lijst wordt er opmerkzaam op gemaakt, dat 
aangezien de voorbeelden op de rechtse blz. uit de schrijvers zelf 
genomen zijn, er meermalen Ionische of poëtische vormen in voor- 
komen, in plaats van de overeenkomstige Attische, hoewel dat met 
de toepassing van het voorbeeld niet te maken heeft, bv. blz. 1 dvri 
Ixérao, vb. v. dvrt; ook andere naamvallen dan de nominativus, 
ofschoon zulk een naamval door het korte fragment zelf dikwijls met ver- 
klaard wordt, bv. blz. 11 pv&ov, 8 <5i) rereXeo/iévog èoxiv als vb. v. ör). 

blz. 2 reg. 6 achter utinam, vul in: wenspartikel. 

»» >> 8 vul in vóór uxpe( i)/.ov met, en er achter, c. infin. 

3 4 lees i. pl. v.: de eerste: de beste. 

4 ,, 13 en 12 v. onderen lees: poëzie en proza, beide cursief. 

5 „ 11 lees spiritus en accent op dv. 

6 2 v. onderen dreg lees drdg. 

„ 7 „ 18 dno, lees daió. 

„ 8 „ 6 av lees av. 

9 vul in achter regel 17 als voorbeeld bij avqiov: anovöala et? 
avQiov: ernstige zaken tot morgen. 

9 2e regel van onderen d. djiakotav, lees liever voluit a%gt?. 

„ 13 reg. 16 pdqfiaqov lees flaq^dqwv. 

15 reg. 11 v. onderen oqcóv, lees ógwv. 

16 na reg. 22 vul in: ê/unodcóv voor de voeten, in de weg, hin- 
derlijk. , . , 

17 na reg. 12 xxeiveiv ndvxa röv êfinodojv yevófievov ieder doden 

die in de weg komt (en dus hinderlijk is). 

18 ind aan het eind: Er zijn enige gevallen waar ên ei schijnt 
vertaald te moeten worden door hoewel, ofschoon; toch zijn 
ze meestal wel met want, omdat te verklaren, by. Pl. Apoh 
pg. 19 E: ovöé y eï nvog dxr}xóme wc êyd> | naiöeveiv èniXEiqü) 
dvdqdmovg xal %^/rara nqdxxoiiai, ovóè tovto dkrj&ég. ènei xcu 
rovró yé /m öoxeï xadóv elvai, el ng ológ r elr, n atóeveiv 
dvdqdmovg etc. en als gij van iemand gehoord hebt dat ik 
het op mij neem de mensen te onderrichten voor geld dan 
is dat ook niet waar. Hoewel dit ook mij altans een mooi 
ding lijkt, als iemand in staat zou zijn etc. Hoewel is zeker 


logisch maar in verband met het gehele karakter van ènei 
lijkt beter de vertaling: want dit lijkt ook mij ten minste 
een mooi ding — met daarbij verzwegen: ik zou het ook wel 
doen, als ik het maar kon. Er zijn nog enige andere plaatsen 
van deze aard bij Plato, bv. Prot. 335 C: vvv dè êneiór/ 

ovx èêéleig, xal èfiol xig aayoXla èoxiv êXêeïv ydg 

nol /ie öeï — el/u. ènel xal xavx’ av lawg ovx dr/dwg aovrjxovov. 
Hier lijkt haast geen andere vertaling mogelijk dan: hoewel 
ik dat ook misschien niet ongaarne van u zou horen. Maar toch 
ook want is mogelijk als men er anders bij denkt „ik heb geen 
tijd en daarom ga ik heen; want {anders) zou ik dat toch ook 
misschien niet ongaarne van u horen” even als in het gewone 
irrealis voorbeeld ov Xeyeig xovxo' rj/iagxaveg ydg av gij zegt 
dit niet: anders zoudt gij u vergissen. 

Misschien zijn al die voorbeelden van ènel toch wel causaal 
met een aposiopese te verklaren. 

29 reg. 21 xar èviavxóv lees xax’ êv. etc. 

29 reg. 6 van onderen x. lees volledig xaxavxixgv. 

41 10 regels v. onderen ov /iaK axa-yol/ir/v lees: ov xe davóvxi neg 
M’ dxaxoi/n/v. zelfs over zijn dood zou ik zoveel verdriet niet 
hebben. 

41 reg. 2 v. onderen ovx lees ov. 


